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The English part of this parallel document in Danish and English is an unofficial translation of the original 

Danish text. In the event of disputes or misunderstandings arising from the interpretation of the transla-

tion, the Danish language shall prevail. 
 
 

1. NAVN  NAME 

   

1.1 Selskabets navn er Nexcom A/S.  The name of the company is Nexcom A/S. 

   

2. FORMÅL  OBJECTIVE 

   

2.1 Selskabets formål er at drive virksomhed 

med udvikling og salg samt levering af 

konsulentydelser inden for IT-området. 

 The objective of the company is to conduct 

business in development and sale and pro-

vision of consulting services in the IT field. 

   

3. AKTIEKAPITAL  SHARE CAPITAL  

   

3.1 Selskabets aktiekapital udgør DKK 

9.402.662,50, fordelt i aktier à DKK 0,50. 

Selskabskapitalen er fuldt indbetalt. 

 The share capital of the company is DKK 

9,402,662.50, divided into shares of DKK 

0.50. The share capital has been fully paid-

up.  

   

4. AKTIER  SHARES 

   

4.1 Aktierne skal lyde på navn og skal noteres 

på navn i selskabets ejerbog. 

 The shares shall be made out in the share-

holder's name and recorded in the compa-

ny's register of shareholders. 

   

4.2 Ejerbogen føres af VP SECURITIES A/S, 

CVR-nr. 21 59 93 36. 

 The share register is kept by VP Securities 

A/S, CVR no. 21 59 93 36. 

   

4.3 Aktierne er omsætningspapirer. Der 

gælder ingen indskrænkninger i aktiernes 

omsættelighed. 

 The shares are negotiable instruments. The 

shares shall have no restrictions as to their 

transferability.  

   

4.4 Ingen aktier er tillagt særlige rettigheder.  No shares have special rights.  

   

4.5 Aktierne er registreret hos og udstedes i 

papirløs form gennem VP SECURITIES 

A/S, CVR-nr. 21 59 93 36. Udbytte 

udbetales gennem VP SECURITIES A/S og 

 The shares are registered and issued 

through VP Securities A/S, CVR no. 21 59 93 

36. Payment of dividend is made through VP 

Securities by transfer to the accounts 
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indsættes på udbyttekonti registreret i VP 

SECURITIES A/S. Rettigheder vedrørende 

aktierne skal anmeldes til VP SECURITIES 

A/S efter reglerne herom. 

registered with VP Securities A/S. Any rights 

concerning the shares shall be reported to 

VP Securities A/S in accordance with appli-

cable rules.  

   

5. BEMYNDIGELSE TIL AT FORHØJE 

AKTIEKAPITALEN 

 AUTHORIZATION TO INCREASE THE 

SHARE CAPITAL 

   

5.1 Bestyrelsen er i perioden indtil 30. marts 

2028 bemyndiget til ad én eller flere 

gange at forhøje selskabets nominelle 

aktiekapital ved udstedelse af nye aktier 

med op til nominelt DKK 7.033.235,50 

uden fortegningsret for selskabets 

aktionærer. Kapitalforhøjelser i henhold til 

denne bemyndigelse kan af bestyrelsen 

gennemføres ved apportindskud, 

gældskonvertering og/eller 

kontantindskud. Aktierne skal udstedes til 

markedskurs. Ved markedskurs anses en 

kurs inden for niveauet +/- 10 procent i 

forhold til kursen på selskabets aktier på 

Nasdaq First North Growth Market. 

 The board of directors is until 30 March 2028 

authorized at one or more times to increase 

the company’s nominal share capital by is-

suance of new shares with up to nominal 

DKK 7,033,235.50 without pre-emptive 

subscription rights for the company's share-

holders. Capital increases according to this 

authorization shall be carried out by the 

board of directors by way of contribution in 

kind, debt conversion and/or cash contribu-

tions. The shares must be issued at market 

price. Market price is considered to be a 

price within the level +/- 10 percent of the 

price of the company's shares on Nasdaq 

First North Growth Market. 

 

5.1.1 Bestyrelsen har den 9. august 2023 

delvist udnyttet den i punkt 5.1 anførte 

bemyndigelse og udstedt i alt nominelt 

DKK 1.733.301 aktier, dels ved kontant 

indskud og dels ved gældskonvertering.  

 

 On 9 August 2023, the board of directors 

has exercised the authorisation set out in 

article 5.1 in part and issued a total of nom-

inally DKK 1,733,301 shares, partly by cash 

contribution and partly by conversion of 

debt.  

5.1.2 Bestyrelsen har den 24. august 2023 

delvist udnyttet den i punkt 5.1 anførte 

bemyndigelse og udstedt i alt nominelt 

DKK 157.498 aktier ved gældskonverter-

ing. Herefter er bestyrelsen bemyndiget 

til at udstede nominelt DKK 5.142.436,50 

aktier i medfør af punkt 5.1. 

 On 24 August 2023, the board of directors 

has exercised the authorisation set out in 

article 5.1 in part and issued a total of nom-

inally DKK 157,498 shares by conversion of 

debt. Hereafter, the board of directors is au-

thorized to issue nominally DKK 

5,142,436.50 shares pursuant to article 5.1. 
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5.2 Bestyrelsen er endvidere i perioden indtil 

30. marts 2028 bemyndiget til ad én eller 

flere gange at forhøje selskabets 

nominelle aktiekapital ved udstedelse af 

nye aktier med op til nominelt DKK 

7.033.235,50  med fortegningsret for 

selskabets aktionærer. Aktierne kan 

udstedes til favørkurs eller til 

markedskurs (som defineret i pkt. 5.1 

ovenfor). Kapitalforhøjelser i henhold til 

denne bemyndigelse kan af bestyrelsen 

gennemføres ved apportindskud, 

gældskonvertering og/eller 

kontantindskud. 

 Furthermore, the board of directors is until 

30 March 2028 authorized one or more 

times to increase the company's nominal 

share capital by issuance of new shares with 

up to nominal DKK 7,033,235.50 with pre-

emptive subscription rights for the compa-

ny's shareholders. The shares may be is-

sued at market price (as defined in 5.1 

above) or at a discount price. Capital in-

creases according to this authorization can 

be carried out by the board of directors by 

way of contributions in kind, conversion of 

debt and/or cash contributions.   

   

5.3 Bemyndigelserne i henhold til pkt. 5.1 og 

5.2 kan samlet set udnyttes til udstedelse 

af nominelt DKK 7.033.235,50  aktier i 

selskabet. 

 The authorizations in 5.1 and 5.2 above may 

in the aggregate be used to issue nominal 

DKK 7,033,235.50 shares in the Company. 

   

5.4 For aktier som udstedes i henhold til pkt. 

5.1 og 5.2 skal gælde, at de skal være 

omsætningspapirer og skal lyde på navn 

og noteres på navn i ejerbogen. Aktierne 

skal ikke være undergivet 

omsættelighedsbegrænsninger, og ingen 

aktionær skal være forpligtet til lade sine 

aktier indløse helt eller delvist. Aktierne 

skal i det hele være ligestillet med den 

bestående aktiekapital og skal ikke tilhøre 

en særlig aktieklasse. Aktierne giver ret til 

udbytte og andre rettigheder i selskabet 

på tidspunktet for registreringen af 

kapitalforhøjelsen i Erhvervsstyrelsen.  

 For shares issued pursuant to section 5.1 

and 5.2 the following shall apply: The new 

shares shall be negotiable instruments is-

sued in the name of the holder and regis-

tered in the name of the holder in the com-

pany's register of shareholders. The shares 

shall not have any restrictions as to their 

transferability and no shareholder shall be 

obliged to have the shares redeemed fully 

or partly. The shares shall be with the same 

rights as the existing share capital and shall 

not belong to a specific share class. The 

shares shall give rights to dividends and 

other rights in the company from the time 

of registration of the capital increase with 

the Danish Business Authority.    

   

5.5 Generalforsamlingen har den 8. april 2022 

besluttet at udstede warrants til tegning 

af aktier for op til nominelt DKK 200.000 

uden fortegningsret for eksisterende 

 The general meeting has on 8 April 2022 re-

solved to issue warrants to subscribe for 

shares up to nominally DKK 200,000 with-

out subscription rights for the shareholders. 
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aktionærer. I konsekvens heraf har 

generalforsamlingen samtidig truffet 

beslutning om den til udnyttelsen af 

warrants hørende kontante forhøjelse af 

selskabets aktiekapital af en eller flere 

gange med op til nom. DKK 200.000 

aktier, dog således at 

reguleringsmekanismerne i pkt. 5 i bilag A 

til vedtægterne kan resultere i et andet og 

højere nominelt beløb. Aktionærernes 

fortegningsret ved sådan aktietegning er 

fraveget. 

 

De nærmere vilkår for de udstedte 

warrants, herunder den til 

warrantudstedelsen hørende 

kapitalforhøjelse samt 

warrantmodtagerens retsstilling, 

herunder i tilfælde af gennemførelse af 

kapitalforhøjelse, kapitalnedsættelse, 

udstedelse af nye warrants, udstedelse af 

nye konvertible gældsbreve, opløsning, 

fusion eller spaltning, inden modtageren 

har udnyttet alle warrants, er fastsat i 

bilag A til vedtægterne. 

 

In consequence hereof, the general meeting 

has adopted the capital increase associated 

with the exercise of the warrants at one or 

more times with up to nominally DKK 

200,000 shares, however, it being noted 

that the adjustment mechanisms included in 

item 5 of Appendix A to the articles of asso-

ciation may result in a different and higher 

nominal amount. The pre-emptive rights of 

the shareholders in such share issue have 

thus been set aside. 

 

The detailed terms and conditions for the 

warrants issued, including the capital in-

crease associated with the warrant issue 

and the legal position of the warrant hold-

ers, including in connection with a capital in-

crease, capital decrease, issue of new war-

rants, issue of convertible notes, dissolu-

tion, merger or demerger, before the war-

rant holder has exercised all warrants, have 

been set out in Appendix A to the articles. 
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5.6 Generalforsamlingen har den 31. marts 

2023 besluttet at udstede warrants til 

tegning af aktier for op til nominelt DKK 

200.000 uden fortegningsret for 

eksisterende aktionærer. I konsekvens 

heraf har generalforsamlingen samtidig 

truffet beslutning om den til udnyttelsen 

af warrants hørende kontante forhøjelse 

af selskabets aktiekapital af en eller flere 

gange med op til nom. DKK 200.000 

aktier, dog således at 

reguleringsmekanismerne i pkt. 5 i bilag 

B til vedtægterne kan resultere i et andet 

og højere nominelt beløb. Aktionærernes 

fortegningsret ved sådan aktietegning er 

fraveget. 

 

De nærmere vilkår for de udstedte 

warrants, herunder den til 

warrantudstedelsen hørende 

kapitalforhøjelse samt 

warrantmodtagerens retsstilling, 

herunder i tilfælde af gennemførelse af 

kapitalforhøjelse, kapitalnedsættelse, 

udstedelse af nye warrants, udstedelse af 

nye konvertible gældsbreve, opløsning, 

fusion eller spaltning, inden modtageren 

har udnyttet alle warrants, er fastsat i 

bilag B til vedtægterne. 

 The general meeting has on 31 March 2023 

resolved to issue warrants to subscribe for 

shares up to nominally DKK 200,000 with-

out subscription rights for the shareholders. 

In consequence hereof, the general meeting 

has adopted the capital increase associated 

with the exercise of the warrants at one or 

more times with up to nominally DKK 

200,000 shares, however, it being noted 

that the adjustment mechanisms included in 

item 5 of Appendix B to the articles of asso-

ciation may result in a different and higher 

nominal amount. The pre-emptive rights of 

the shareholders in such share issue have 

thus been set aside. 

 

The detailed terms and conditions for the 

warrants issued, including the capital in-

crease associated with the warrant issue 

and the legal position of the warrant hold-

ers, including in connection with a capital in-

crease, capital decrease, issue of new war-

rants, issue of convertible notes, dissolu-

tion, merger or demerger, before the war-

rant holder has exercised all warrants, have 

been set out in Appendix B to the articles. 

   

5.7 Bestyrelsen er i perioden frem til 7. april 

2027 bemyndiget til ad én eller flere 

gange at udstede op til i alt 1.000.000 stk. 

warrants, der hver giver ret til tegning af 

én aktie à nominelt DKK 0,50 i selskabet 

mod kontantindskud og til at foretage den 

hertil hørende kapitalforhøjelse med op til 

nominelt DKK 500.000 aktier. Warrants 

kan udstedes til bestyrelsesmedlemmer, 

direktionsmedlemmer, konsulenter og 

øvrige medarbejdere i selskabet og dets 

 The board of directors is until 7 April 2027 

authorized on one or more occasions to is-

sue up to 1,000,000 warrants each giving 

the holder the right to subscribe for nominal 

DKK 0,50 shares in the Company against 

cast payment and to carry out the capital 

increase associated therewith with up to 

nominal DKK 500,000 shares. Warrants may 

be issued to directors, registered managers, 

consultants and employees of the company 
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eventuelle datterselskaber uden 

fortegningsret for selskabets aktionærer. 

 

Nye aktier udstedt i henhold til 

ovenstående bemyndigelse skal: 

 

- tegnes ved kontant indbetaling af det 

fulde tegningsbeløb, 

- være omsætningspapirer, 

- lyde på navn, 

- være underlagt samme 

indskrænkninger i omsættelighed, 

som er gældende for selskabets 

eksisterende aktier, og 

- i øvrigt have samme rettigheder som 

de eksisterende aktier i selskabet. 

 

Bestyrelsen træffer beslutning om alle 

øvrige vilkår for warrants, der udstedes i 

henhold til bemyndigelsen, herunder 

udnyttelseskursen, som kan være lavere 

end markedskursen. 

and any subsidiaries without pre-emption 

rights for the Company’s shareholders.  

 

 

 

New shares issued pursuant to the above 

authorization shall 

 

- shall be subscribed against cash payment 

of the full subscription amount, 

- be negotiable securities 

- be issued in name, 

- be subject to the same limitations in trans-

ferability as apply to the Company’s existing 

shares, and 

 

- otherwise have the same rights as the ex-

isting shares in the Company. 

 

The board of directors shall resolve in rela-

tion to other terms and conditions for war-

rants issued pursuant to the authorization, 

including the exercise price, which may be 

lower than the market price. 

   

6. BEMYNDIGELSE TIL UDSTEDELSE AF 

WARRANTS 

 AUTORIZATION TO ISSUE WARRANTS 

   

6.1 Bestyrelsen er i perioden indtil 29. 

december 2022 bemyndiget til ad én eller 

flere gange at udstede warrants til 

medlemmer af selskabets bestyrelse og 

direktion samt nøglemedarbejdere, 

rådgivere og konsulenter i selskabet eller 

dets datterselskaber, som giver ret til 

tegning af i alt op til nominelt DKK 

550.000 aktier uden fortegningsret for 

selskabets aktionærer. Udnyttelseskursen 

for warrants, der er udstedt i henhold til 

denne bemyndigelse, skal fastsættes af 

bestyrelsen til markedskurs eller 

 The board of directors is until 29 December 

2022 authorized at one or more times to is-

sue warrants to members of the company's 

board of directors and executive manage-

ment and key-employees, advisors and con-

sultants of the company or its subsidiaries 

entitling the holder to subscribe for shares 

for a total of up to nominal value of DKK 

550,000 without pre-emptive subscription 

rights for the company's shareholders. The 

exercise price for the warrants issued ac-

cording to this authorization shall be deter-

mined by the board of directors at market 
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favørkurs. Bestyrelsen fastlægger 

vilkårene for udstedte warrants og 

fordelingen heraf. 

price or at a discount price. The board of di-

rectors shall determine the terms for the 

warrants issued and the distribution hereof. 

   

6.2 Bestyrelsen er samtidig bemyndiget til i 

perioden indtil 29. december 2022 ad én 

eller flere gange at forhøje selskabets 

aktiekapital med op til i alt nominelt DKK 

550.000 uden fortegningsret for 

selskabets aktionærer ved kontant 

indbetaling med henblik på at gennemføre 

de til udnyttelsen af udstedte warrants 

tilhørende kapitalforhøjelser. Bestyrelsen 

kan med hjemmel i denne bemyndigelse 

minimum forhøje aktiekapitalen med DKK  

0,50 og maksimalt med nominelt DKK 

550.000.  

 At the same time, the board of directors is 

authorized until 29 December 2022 at one 

or more times to increase the company's 

share capital with up to nominal value of 

DKK 550,000 without pre-emptive rights for 

the company's shareholders by cash pay-

ment in order to implement the capital in-

crease related to exercise of warrants. In 

accordance with this clause the board of di-

rectors may increase share capital with a 

minimum a nominal value of DKK 0.50 and 

a maximum nominal value of DKK 550,000.  

   

6.3 De aktier, som måtte blive tegnet ved 

udnyttelse af warrants, skal være 

omsætningspapirer og skal lyde på navn 

og noteres på navn i ejerbogen. Aktierne 

skal ikke være undergivet 

omsættelighedsbegrænsninger, og ingen 

aktionær skal være forpligtet til at lade 

sine aktier indløse helt eller delvist. 

Aktierne skal i det hele være ligestillet 

med den bestående aktiekapital og skal 

ikke tilhøre en særlig aktieklasse. Aktierne 

giver ret til udbytte og andre rettigheder i 

selskabet på tidspunktet for 

registreringen af kapitalforhøjelsen i 

Erhvervsstyrelsen. 

 The shares issued based on exercise of war-

rants shall be negotiable instruments issued 

in the name of the holder and registered in 

the name of the holder in the company's 

register of shareholders. The shares shall 

not have any restrictions as to their trans-

ferability and no shareholder shall be 

obliged to have the shares redeemed fully 

or party. The shares shall be with the same 

rights as the existing share capital and shall 

not belong to a specific share class. The 

shares shall give rights to dividends and 

other rights in the company from the time 

of registration of the capital increase with 

the Danish Business Authority.    
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7. GENERALFORSAMLINGER  GENERAL MEETINGS 

   

7.1 Selskabets generalforsamlinger afholdes i 

Storkøbenhavn. 

 General meetings of the company are held 

in the Greater Copenhagen Area.  

   

7.2 Ordinær generalforsamling skal afholdes i 

så god tid, at den reviderede og 

godkendte årsrapport kan indsendes til 

Erhvervsstyrelsen, så den er modtaget i 

styrelsen senest fire måneder efter 

udløbet af hvert regnskabsår. 

 The annual general meeting shall be held in 

time for the audited and adopted annual re-

port to be sent to and received by the Dan-

ish Business Authority within four months 

after expiry of the financial year.  

   

7.3 Ekstraordinær generalforsamling 

afholdes, når en generalforsamling, 

bestyrelsen eller revisor finder det 

hensigtsmæssigt, samt når det til 

behandling af et bestemt angivet emne 

skriftligt begæres af en eller flere 

aktionærer, der tilsammen ejer fem 

procent eller mere af selskabets kapital. 

Indkaldelse hertil skal ske senest to uger 

efter beslutningen eller begæringens 

modtagelse. 

 Extraordinary general meetings shall be 

held when deemed appropriate by the gen-

eral meeting, the board of directors or the 

auditor and when a request is presented in 

writing by shareholders representing in ag-

gregate at least five percent or more of the 

company's share capital. The convening 

hereof shall take place within two weeks af-

ter the decision or receipt of the request.  

   

7.4 Generalforsamlinger indkaldes af 

bestyrelsen med mindst to ugers og højst 

fire ugers varsel. Indkaldelsen 

offentliggøres på selskabets hjemmeside 

og sendes endvidere til alle i ejerbogen 

noterede aktionærer, som har fremsat 

begæring herom. 

 General meetings shall be convened by the 

board of directors with a notice of a mini-

mum two weeks and a maximum four 

weeks. The convening notice shall be pub-

lished on the company's website and for-

warded to all shareholders recorded in the 

register of shareholders who have re-

quested such notification.  

   

7.5 Indkaldelsen skal indeholde tid og sted for 

generalforsamlingen samt dagsorden med 

angivelse af, hvilke emner der skal 

behandles. Såfremt forslag til 

vedtægtsændringer skal behandles på 

generalforsamlingen, skal forslagets 

væsentligste indhold angives i 

indkaldelsen. 

 The notice shall specify the time and place 

for the general meeting and contain the 

agenda for the general meeting. If a pro-

posal concerning amendments to the arti-

cles of association is to be considered at the 

general meeting, the substantial content of 

the proposal shall be stated in the notice. 
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7.6 Dagsordenen og de fuldstændige forslag 

samt for ordinær generalforsamlings 

vedkommende tillige årsrapporten skal 

gøres tilgængelig for eftersyn for ak-

tionærerne senest to uger før generalfor-

samlingen. 

 The agenda and the complete proposals and 

in case of annual general meetings the an-

nual report shall be made available for re-

view by the shareholders at the latest two 

weeks prior to the general meeting.  

   

7.7 Generalforsamlingen ledes af en af 

bestyrelsen udpeget dirigent. Over 

forhandlingerne på generalforsamlingerne 

føres en protokol, der underskrives af 

dirigenten. 

 A chairman appointed by the board of direc-

tors shall preside over the proceedings at 

the general meeting. Minutes of the pro-

ceedings shall be signed by the chairman of 

the meeting. 

   

7.8 Generalforsamlingen kan afholdes på 

dansk eller engelsk som fastsat af 

bestyrelsen.  

 General meetings are conducted in Danish 

or English as determined by the board of di-

rectors.  

   

8. ELEKTRONISK GENERALFORSAMLING  ELECTRONIC GENERAL MEETINGS 

   

8.1 Bestyrelsen er bemyndiget til at beslutte, 

at generalforsamlinger afholdes 

fuldstændig eller delvis elektronisk. 

 The board of directors shall be authorized to 

determine that general meetings shall be 

held electronically whether in whole or in 

part. 

   

8.2 Bestyrelsen skal sørge for, at elektroniske 

generalforsamlinger afvikles på 

betryggende vis, og skal sikre, at det 

anvendte system er indrettet, så 

lovgivningens krav til afholdelse af 

generalforsamling opfyldes, herunder 

især aktionærernes adgang til at deltage 

i, ytre sig samt stemme på 

generalforsamlingen. Systemet skal gøre 

det muligt at fastslå, hvilke aktionærer 

der deltager, hvilken selskabskapital og 

stemmeret de repræsenterer samt 

resultatet af afstemninger. 

 The board of directors shall ensure that 

electronic general meetings are held in a se-

cure manner and that the system is so or-

ganised that legislative requirements for the 

holding of general meetings are complied 

with, including in particular shareholders' 

right to attend, speak at and vote at the 

general meeting. The system shall make it 

possible to establish which shareholders are 

participating, the amount of the share capi-

tal and the voting rights they represent as 

well as the voting results.  

   

8.3 Via egen opkobling tilslutter aktionærerne 

sig et virtuelt forum, hvor 

 Through their own links the shareholders 

are connected to a virtual forum at which 
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generalforsamlingen afholdes. 

Bestyrelsen fastsætter de nærmere krav 

til de elektroniske systemer, som 

anvendes ved elektronisk 

generalforsamling. 

the general meeting is held. The board of 

directors shall determine the detailed re-

quirements for the electronic systems used 

at an electronic general meeting.  

   

8.4 I indkaldelsen til den elektroniske gen-

eralforsamling angives de nærmere krav 

til det elektroniske udstyr, som skal an-

vendes ved deltagelse i generalfor-

samlingen. Ligeledes angives, hvorledes 

tilmelding sker, samt hvor aktionærerne 

kan finde oplysninger om 

fremgangsmåden i forbindelse med 

generalforsamlingen.  

 The notice convening the electronic general 

meeting shall specify the detailed require-

ments for the electronic equipment to be 

used in attending the general meeting. In 

addition, it shall specify how to register and 

where the shareholders can find information 

about the procedure used in connection with 

the general meeting. 

   

9. DAGSORDEN FOR ORDINÆR 

GENERALFORSAMLING 

 AGENDA FOR THE ANNUAL GENERAL 

MEEETING 

   

9.1 Dagsorden for den ordinære 

generalforsamling skal omfatte: 

 At the annual general meeting, the following 

business shall be transacted: 

   

(i) Bestyrelsens beretning om selskabets 

virksomhed i det forløbne år. 

 The board of directors' report on the com-

pany's activities during the past year. 

   

(ii) Fremlæggelse af årsrapport til 

godkendelse. 

 Presentation and approval of the annual re-

port. 

   

(iii) Beslutning om anvendelse af overskud 

eller dækning af tab i henhold til den 

godkendte årsrapport. 

 Decision as to the appropriation of profits or 

the cover of losses according to the ap-

proved annual report. 

   

(iv) Godkendelse af vederlag til bestyrelsen 

for det indeværende regnskabsår. 

 Approval of remuneration for the board of 

directors for the current year. 

   

(v) Valg af medlemmer til bestyrelsen.  Election of board members. 

   

(vi) Valg af revisor.  Election of auditor. 

   



12 

 

(vii) Eventuelle forslag fra bestyrelse og 

aktionærer. 

 Any motion from the board of directors or 

shareholders.  

   

(viii) Eventuelt.  Miscellaneous.  

   

9.2 Enhver aktionær har ret til at få et 

bestemt emne behandlet på den ordinære 

generalforsamling. Begæring herom skal 

fremsættes skriftligt over for bestyrelsen 

senest seks uger før afholdelsen af den 

ordinære generalforsamling. 

 Any shareholder may request to have a par-

ticular item on agenda of the annual general 

meeting. Such request must be submitted in 

writing to the board of directors no later 

than six weeks prior to the annual general 

meeting.  

   

10. STEMMERET  VOTING RIGHT 

   

10.1 En aktionærs ret til at deltage i en 

generalforsamling og til at afgive stemme 

fastsættes i forhold til de aktier, som 

aktionæren besidder på 

registreringsdatoen. Registreringsdatoen 

er én uge før generalforsamlingen. En 

aktionærs besiddelse af aktier og 

stemmer opgøres på registreringsdatoen 

på baggrund af notering af aktionærens 

ejerforhold i ejerbogen samt eventuelle 

ejerforhold, som selskabet har modtaget 

med henblik på indførsel i ejerbogen.  

 A shareholder's right to attend general 

meetings and to vote at general meetings is 

determined on the basis of the shares that 

the shareholder owns on the registration 

date. The registration date shall be one 

week before the general meeting is held. 

The shares which a shareholder owns are 

calculated on the registration date on the 

basis of the recording of ownership in the 

register of shareholders as well as notifica-

tions concerning ownership which the com-

pany has received with a view to update the 

register of shareholders. 

   

10.2 En aktionær, der er berettiget til at 

deltage i generalforsamlingen i henhold til 

pkt. 10.1, og som ønsker at deltage i gen-

eralforsamlingen skal senest tre hverdage 

før dens afholdelse anmode selskabet om 

adgangskort. 

 Any shareholder who is entitled to attend a 

general meeting pursuant to clause 11.1 

and who wishes to attend the general meet-

ing must request an admission card from 

the company no later than three business 

days in advance of the general meeting.  

   

10.3 En aktionær kan møde personligt eller ved 

fuldmagt. Fuldmægtigen skal fremlægge 

skriftlig og dateret fuldmagt. 

 A shareholder may attend the general meet-

ing in person or by proxy. The proxy shall 

submit a written and dated power of attor-

ney.  

   



13 

 

10.4 En aktionær, der er berettiget til at 

deltage i en generalforsamling i henhold 

til pkt. 10.1, kan brevstemme. Brevstem-

mer skal være selskabet i hænde senest 

hverdagen før generalforsamlingens af-

holdelse. Brevstemmer kan ikke 

tilbagekaldes. 

 Any shareholder who is entitled to attend a 

general meeting pursuant to clause 11.1 

may vote by post. Votes by post shall be re-

ceived by the company no later than one 

business day in advance of the general 

meeting. Votes by post cannot be revoked.  

   

10.5 På generalforsamlingen giver hver aktie 

på DKK 0,50 én stemme. 

 At the general meeting, each share of DKK 

0.50 carries one vote.  

   

10.6 Alle beslutninger på generalforsamlingen 

vedtages med simpelt stemmeflertal, 

medmindre selskabsloven foreskriver 

særlige regler om repræsentation og 

majoritet. Beslutning om 

vedtægtsændringer, selskabets 

opløsning, fusion eller spaltning kræver, 

at beslutningen vedtages med mindst 2/3 

af såvel de afgivne stemmer som af den 

på generalforsamlingen repræsenterede 

aktiekapital, medmindre lovgivningen 

stiller strengere eller lempeligere 

vedtagelseskrav eller tillægger 

bestyrelsen eller andre organer 

selvstændig kompetence.  

 All resolutions at the general meeting shall 

be passed by a simple majority of the votes, 

unless otherwise provided by the provisions 

of the Danish Companies Act on representa-

tion and majority. Resolutions on amend-

ment of the articles of association, dissolve-

ment, merger or division of the company re-

quires the resolution be adopted by at least 

two thirds of both the votes cast and the 

share capital represented at the general 

meeting, unless the legislation imposes 

stricter or less strict adoption requirements 

or imposes the board of directors or other 

bodies independent competence. 

   

11. LEDELSE  MANAGEMENT 

   

11.1 Selskabet ledes af en bestyrelse på 3-7 

medlemmer valgt af generalforsamlingen 

for tiden indtil næste ordinære 

generalforsamling. Genvalg kan finde 

sted. 

 The company is managed by a board of di-

rectors consisting of 3 to 7 directors elected 

by the general meeting to hold office until 

the next annual general meeting. Re-elec-

tion may take place. 

   

11.2 Bestyrelsen vælger af sin midte en 

formand og en næstformand. 

 The board of directors shall elect a chairman 

among its members.   

   

11.3 Anliggende behandlet i bestyrelsen 

afgøres ved simpelt stemmeflertal. I 

 Resolutions of the board of directors are 

passed by a simple majority. In case of a tie, 

the chairman shall have the casting vote.  
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tilfælde af stemmelighed er formandens 

stemme udslagsgivende. 

   

11.4 Bestyrelsen ansætter en direktion 

bestående af 1-2 medlemmer til at 

varetage den daglige ledelse af selskabets 

virksomhed. 

 The board of directors shall appoint 1 to 2 

executive officers to be responsible for the 

day-to-day management of the company's 

business. 

   

12. TEGNINGSREGEL  POWER TO BIND THE COMPANY 

   

12.1 Selskabet tegnes af 

bestyrelsesformanden og en direktør i 

forening eller af den samlede bestyrelse. 

 The company is bound by the joint signa-

tures of the chairman of the board of direc-

tors and a member of the executive man-

agement, or by the joint signatures of all 

members of the board of directors.  

   

   

13. KOMMUNIKATION  COMMUNICATION 

   

13.1 Al kommunikation fra selskabet til dets 

aktionærer, herunder fremsendelse og 

fremlæggelse af meddelelser og 

dokumenter, kan – i det omfang andet 

ikke fremgår af selskabsloven - ske 

elektronisk via offentliggørelse på 

selskabets hjemmeside eller ved brug af 

e-mail til alle i ejerbogen noterede 

aktionærer, som har fremsat begæring 

herom. Det er aktionærernes ansvar at 

sikre, at selskabet er i besiddelse af 

korrekte og opdaterede e-mailadresser. 

 All communication from the company to the 

shareholders, including submission of no-

tices and documents, may, unless otherwise 

provided by the Danish Companies Act, be 

communicated electronically on the compa-

ny's website or by use of emails to all share-

holders named in the register of sharehold-

ers who have requested this. The sharehold-

ers are responsible for providing the com-

pany with correct and updated e-mail ad-

dresses. 

   

13.2 Information om kravene til de anvendte 

systemer samt om fremgangsmåden i 

forbindelse med kommunikation ved e-

mail oplyses ved henvendelse til 

selskabet. 

 Information on the requirements for the 

systems and procedures used for communi-

cation by e-mail may be obtained from the 

company. 
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14. REVISION  AUDIT 

   

14.1 Selskabets årsrapport revideres af en af 

generalforsamlingen valgt 

statsautoriseret eller registreret revisor. 

Revisor vælges for ét år ad gangen. 

Genvalg kan finde sted. 

 The company’s annual report shall be au-

dited by a state authorized or registered au-

ditor elected by the general meeting. The 

auditor shall be elected for one year at a 

time. Re-election may take place. 

   

14.2 Årsrapporten kan udarbejdes og aflægges 

på dansk eller engelsk som fastsat af 

bestyrelsen. 

 The annual report is prepared and presented 

in Danish or English as decided by the board 

of directors.  

   

15. REGNSKABSÅR  ACCOUNTING YEAR 

   

15.1 Selskabets regnskabsår er kalenderåret.  The accounting year of the company shall be 

the calendar year.  

 

 --- 
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The English part of this document is an unofficial translation of the Danish text. In the event of disputes 

or misunderstandings arising from the translation, the Danish text shall prevail. 

    

 BILAG A  
TIL VEDTÆGTERNE 

 APPENDIX A 
TO THE ARTICLES OF AS-
SOCIATION 

    

 NEXCOM A/S 

(CVR-NR. 20348046) 

("Selskabet") 

 NEXCOM A/S 

(CBR-NO. 20348046) 

(the "Company") 

    

1.  INTRODUKTION  INTRODUCTION 

    

1.1.  Generalforsamlingen har den 8. april 2022 

besluttet at udstede warrants til hver af de i 

underbilag 1 anførte medlemmer af Selska-

bets bestyrelse (hver en ”Warrantindeha-

ver”) på de i dette bilag A anførte vilkår. 

 The general meeting has on 8 April 2022 re-

solved to grant warrants to each of the 

members of the Company's board of direc-

tors as set out in sub-schedule 1 (each a 

"Warrantholder") on the terms and condi-

tions set out in this appendix A. 

    

2.  TILDELING AF WARRANTS  GRANT OF WARRANTS 

    

2.1.  Den enkelte Warrantindehaver tildeles det 

antal warrants, som er anført i underbilag 1. 

Warrantindehaveren tegner de tildelte war-

rants ved underskrivelse af en til generalfor-

samlingsbeslutningen vedhæftet tegningsli-

ste senest fem hverdage efter generalfor-

samlingens afholdelse. 

 Each Warrantholder is granted the number 

of warrants set out in sub-schedule 1. The 

Warrantholder subscribes for the granted by 

signing a subscription list attached to the 

resolution of the general meeting no later 

than five business days after the general 

meeting. 

    

2.2.  Hver warrant giver adgang til at tegne en 

(1) aktie i Selskabet a nominelt DKK 0,50 

mod betaling af en kontant udnyttelsespris 

på DKK 2,314 pr. aktie, svarende til kurs 

462,80 ("Udnyttelseskursen"). 

 Each Warrant entitles the Warrantholder to 

subscribe for one share in the Company with 

a nominal value of DKK 0.50 at against pay-

ment of DKK 2.314 per share, correspond-

ing to a rate of 462.80 ("Exercise Price") 

    

2.3.  En Warrantindehaver skal ikke betale noget 

vederlag for tildelingen af warrants. 

 A Warrantholder shall not pay any consider-

ation for the grant of warrants. 

    

Sagsnr. 68728/TWE 
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2.4.  Selskabet fører en fortegnelse over tildelte 

warrants, der ajourføres løbende. 

 The Company shall keep records of granted 

warrants and update the records on an on-

going basis. 

    

3.  OPTJENING AF WARRANTS  VESTING OF WARRANTS 

    

3.1.  En Warrantindehaver optjener – med de 

modifikationer, som følger af punkt 3.2 ne-

denfor – som udgangspunkt ret til at ud-

nytte warrants lineært over 36 måneder 

med 1/36 pr. måned regnet fra tildelings-

tidspunktet. For så vidt angår accelereret 

optjening af warrants i forbindelse med exit, 

likvidation, fusion, spaltning, salg af Selska-

bet, tvangsopløsning og afnotering m.v. 

henvises til punkt 3.4, 5.10, 5.11, 5.12, 

5.13 og 5.14 nedenfor.  

 Warrants issued to a Warrantholder shall – 

subject to such modifications as set out in 

clause 3.2 below – as a general rule vest lin-

early over 36 months with 1/36 per month 

from the date of grant. As regards acceler-

ated vesting of warrants in connection with 

an exit, liquidation, merger, demerger, sale 

of the Company, compulsory acquisition and 

delisting etc., reference is made to clauses 

3.4, 5.10, 5.11, 5.12, 5.13 and 5.14 below.   

    

3.2.  Warrantindehaveren optjener kun ret til sine 

warrants, så længe denne er bestyrelses-

medlem i Selskabet, medmindre:  

 

 Warrants shall only vest while the Warrant-

holder remains a board member of the Com-

pany, unless: 

 

 (a) Warrantindehaveren vælger at ud-

træde af Selskabets bestyrelse eller 

undlader at stille sig til rådighed for 

genvalg til Selskabets bestyrelse og 

beslutningen om at udtræde eller 

ikke at stille sig til rådighed for gen-

valg er begrundet i Selskabets væ-

sentlige misligholdelse af sine for-

pligtelser over for Warrantindeha-

veren, eller  

 (a) The Warrantholder decides to leave 

the board of directors of the Com-

pany or not make himself/herself 

available for re-election to the 

board of directors of the Company 

and the decision to leave or not 

make himself/herself available for 

re-election is caused by a material 

breach by the Company of its obli-

gations towards the Warrantholder; 

or 

 

    

 (b) Warrantindehaveren udtræder af 

Selskabets bestyrelse eller ikke 

genvælges til bestyrelsen, og dette 

ikke skyldes Warrantindehaverens 

beslutning om at forlade Selskabets 

bestyrelse eller ikke stille sig til 

 (b) The Warrantholder leaves the board 

of directors of the Company or is 

not re-elected to the board of direc-

tors, and this is not caused by the 

fact that the Warrantholder decides 

to leave the board of directors of 
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rådighed for genvalg til bestyrel-

sen, og dette desuden ikke er be-

grundet i Warrantindehaverens væ-

sentlige misligholdelse af sine for-

pligtelser over for Selskabet. 

the Company or not make him-

self/herself available for re-election 

to the board of directors, and pro-

vided further that this is not a result 

of a material breach by the Warran-

tholder of its obligations towards 

the Company. 

    

3.3.  Såfremt Warrantindehaveren udtræder af 

Selskabets bestyrelse eller ikke genvælges 

til bestyrelsen, og dette er begrundet i War-

rantindehaverens væsentlige misligholdelse 

af sine forpligtelser over for Selskabet, har 

Selskabet ret (men ikke pligt) til at købe alle 

Warrantindehaverens tildelte warrants i Sel-

skabet, der endnu ikke er optjente på det 

tidspunkt, hvor medlemskabet af bestyrel-

sen ophører, mod kontant betaling af det i 

punkt 2.3 anførte beløb pr. warrant. War-

rants, der er optjent på det tidspunkt, hvor 

medlemskabet af bestyrelsen ophører, be-

røres ikke ophøret.  

 In the event that the Warrantholder leaves 

the board of directors of the Company or is 

not re-elected to the board of directors and 

this is caused by the Warrantholder’s mate-

rial breach of his/her obligations towards 

the Company, then the Company shall have 

the right (but not the obligation) to pur-

chase all of the Warrantholder's warrants in 

the Company that have not vested as per 

the time of termination of the membership 

against cash payment of the amount per 

warrant set out in clause 2.3. Warrants that 

have vested as per the time of termination 

of the employment or consultancy contract 

is not affected by the termination.  

    

3.4.  I tilfælde af en Exit, fremrykkes optjeningen 

af warrants, således at Warrantindehave-

rens eventuelt ikke-optjente warrants (som 

er under optjening) optjenes på et tidspunkt 

forud for den pågældende exit, som fast-

sættes af Selskabet og meddeles Warrant-

indehaveren. Ved en “Exit” forstås en begi-

venhed, hvorved hele eller næsten hele Sel-

skabets værdi realiseres mod betaling i kon-

tanter eller likvide værdipapirer, uanset om 

en sådan begivenhed besluttes af bestyrel-

sen og/eller aktionærerne. En exit kan gen-

nemføres på forskellige måder, herunder 

ved (i) et salg (trade sale) af Selskabets ak-

tier (hvorved forstås en uafhængig tredje-

part erhverver mindst 80% af aktiekapitalen 

i Selskabet eller kommer til at kontrollere 

 In case of an Exit, the vesting of warrants 

shall be accelerated to the effect that the 

Warrantholder’s unvested warrants (that 

are undergoing vesting), if any, shall vest at 

a time prior to the exit, which shall be de-

termined by the Company and notified to 

the Warrantholder. An "Exit" shall mean an 

event whereby all or materially all of the 

value of the Company is realized in consid-

eration for cash or liquid securities irrespec-

tive of whether such event is decided by the 

required majority of board members and/or 

shareholders. An exit may be carried out in 

a variety of ways including, but not limited 

to (i) a trade sale of the Company’s shares 

(meaning an independent third party ac-

quires at least 80 per cent of the share 
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mindst 80% af stemmerne i Selskabet), (ii) 

en fusion med Selskabet som den ophø-

rende enhed, (iii) et salg af Selskabets akti-

viteter, herunder et salg af alle eller en væ-

sentlig andel af Selskabets aktiver eller alle 

eller en væsentlig andel af Selskabets im-

materielle rettigheder, (iv) udlicensiering af 

alle eller en væsentlig andel af Selskabets 

immaterielle rettigheder på en måde, som 

kan sidestilles med en exit eller (v) en kom-

bination af ovenstående. 

capital of the Company or comes to control 

at least 80 per cent of the votes in the Com-

pany); (ii) a merger whereby the Company 

is the discontinuing entity, (iii) a sale of the 

Company’s activities, including a sale of all 

or a material part of the Company’s assets 

or all or a material part of the Company’s 

intellectual property rights; (iv) licensing of 

all or a material part of the intellectual prop-

erty rights of the Company in a way, which 

can be considered equal to an exit; or (v) a 

combination of the above. 

    

4.  UDNYTTELSE AF WARRANTS  EXERCISE OF WARRANTS 

    

4.1.  Kun optjente warrants kan udnyttes. Op-

tjente warrants kan med de modifikationer, 

som følger af punkt 4.2-4.6 nedenfor, ud-

nyttes i en periode på 8 år fra tildelingstids-

punktet (”Udnyttelsesperioden”). Op-

tjente warrants kan i Udnyttelsesperioden 

alene udnyttes i udnyttelsesvinduer på 2 

uger, der løber fra og med offentliggørelsen 

af Selskabets årsrapport og Selskabets 

halvårsrapport (hvert et ”Udnyttelsesvin-

due”). Hvis Selskabet offentliggør kvartals-

rapporter, kan optjente warrants i Udnyttel-

sesperioden tillige udnyttes i Udnyttelses-

vinduer på 2 uger efter offentliggørelsen af 

Selskabets kvartalsrapport. 

 Only vested warrants can be exercised. 

Vested warrants may, subject to the modifi-

cations set out in clause 4.2-4.6 below, be 

exercised during a period of 8 years from 

the time of issue (the “Exercise Period”). 

During the Exercise Period, Vested warrants 

may during the Exercise Period only be ex-

ercised in exercise windows of 2 weeks, 

which run from and after the publication of 

the Company's annual report and the Com-

pany's half-yearly report (each an “Exer-

cise Window”). If the Company publishes 

quarterly reports, vested warrants may dur-

ing the Exercise Period also be exercised in 

Exercise Windows of 2 weeks after the pub-

lication of the Company's quarterly report.. 

    

4.2.  Hvis den sidste dag i et Udnyttelsesvindue 

er en lørdag, søndag eller helligdag, omfat-

ter Udnyttelsesvinduet også den herefter 

førstkommende hverdag. 

 If the last day of an Exercise Window is a 

Saturday, Sunday or bank holiday, the Ex-

ercise Window shall also include the first 

business day immediately following the stip-

ulated period. 

    

4.3.  Warrantindehaveren kan – i det omfang an-

det ikke fremgår af punkt 4.5 nedenfor – frit 

vælge i hvilke Udnyttelsesvinduer og 

 The Warrantholder shall – to the extent not 

otherwise set forth in clause 4.5 below – be 

entitled to choose in which Exercise Window 



5 

 

hvornår i et Udnyttelsesvindue optjente 

warrants skal udnyttes. 

and when during an Exercise Window vested 

warrants shall be exercised. 

    

4.4.  De warrants, som Warrantindehaveren ikke 

har udnyttet ved udløbet af Udnyttelsespe-

rioden, bortfalder uden yderligere varsel og 

uden kompensation eller vederlag af nogen 

art til Warrantindehaveren. 

 Warrants which have not been exercised by 

the Warrantholder by the end of the Exer-

cise Period shall become null and void with-

out further notice and without compensation 

or payment of any kind to the Warran-

tholder. 

    

4.5.  Warrants må ikke udnyttes, hvis Warrantin-

dehaveren er i besiddelse af intern viden. 

Selskabet er berettiget til ensidigt at for-

længe Udnyttelsesvinduerne eller Udnyttel-

sesperioden. Selskabet er endvidere beret-

tiget til ensidigt at ændre Udnyttelsesvindu-

erne, således at Udnyttelsesvinduerne til-

passes de til enhver tid gældende regler for 

insiderhandel. 

 Warrants may not be exercised if the War-

rantholder is in possession of inside infor-

mation. The Company may at its discretion 

extend the Exercise Windows or the Exer-

cise Period. In addition, the Company is en-

titled at its discretion to change the Exercise 

Windows in order to adapt the Exercise Win-

dows to applicable rules on insider trading. 

    

4.6.  Såfremt Warrantindehaveren er i besiddelse 

af intern viden i det sidste Udnyttelsesvin-

due inden for Udnyttelsesperioden, har War-

rantindehaveren uanset ovenstående punkt 

4.4 ret til at udnytte optjente warrants i det 

førstkommende Udnyttelsesvindue efter ud-

løbet af Udnyttelsesperioden, hvorunder 

Warrantindehaveren ikke besidder intern vi-

den (det ”Ekstraordinære Udnyttelses-

vindue”). For at kunne udnytte warrants i 

det Ekstraordinære Udnyttelsesvindue er 

det dog et krav, at Warrantindehaveren in-

den udløbet af det sidste Udnyttelsesvindue 

i Udnyttelsesperioden skriftligt har oriente-

ret de øvrige medlemmer af Selskabets be-

styrelse om den manglende adgang til at 

udnytte warrants som følge af besiddelsen 

af intern viden, og at denne opfattelse efter 

bestyrelsens vurdering ikke er åbenbart 

grundløs.   

 Notwithstanding section 4.4 above, if the 

Warrantholder is in possession of inside in-

formation in the last Exercise Window within 

the Exercise Period, the Warrantholder has 

the right to exercise earned warrants in the 

next Exercise Window after the end of the 

Exercise Period, during which the Warran-

tholder is not in possession of inside infor-

mation (the "Extraordinary Exercise 

Window"). However, in order to be able to 

exercise warrants in the Extraordinary Exer-

cise Window, it is a requirement that the 

Warrantholder before the end of the last Ex-

ercise Window in the Exercise Period has in-

formed the other members of the board of 

directors of the Company in writing of the 

lack of access to exercise warrants due to 

possession of inside information and that, in 

the opinion of the board of directors, this 

notion is not manifestly unfounded. 
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5.  JUSTERING AF WARRANTS  ADJUSTMENT OF WARRANTS 

    

5.1.  Hvis der sker ændringer i Selskabets kapi-

talforhold, der medfører en ændring af den 

potentielle gevinstmulighed, der er knyttet 

til warrants, skal sådanne warrants justeres 

i henhold til dette punkt 5. 

 If changes are made to the Company’s cap-

ital structure, which cause a change of the 

possibility of a gain attached to warrants, 

such warrants shall be adjusted in accord-

ance with this clause 5. 

    

5.2.  En justering skal ske, således at den poten-

tielle gevinstmulighed, der er knyttet til en 

warrant, så vidt muligt er den samme som 

før og efter indtræden af den hændelse, der 

begrunder justeringen. Justeringen gen-

nemføres af Selskabet. Justeringen kan ske 

enten ved en forøgelse eller en formind-

skelse af det antal aktier, der kan udstedes 

i henhold til en warrant, og/eller en for-

øgelse eller formindskelse af udnyttelses-

kursen. 

 An adjustment shall be made to the effect 

that the possibility of a gain attached to a 

warrant, in so far as possible, shall remain 

the same before and after the occurrence of 

the incident causing the adjustment. The 

adjustment shall be carried out by the Com-

pany. The adjustment may be effected ei-

ther by an increase or decrease of the num-

ber of shares that can be issued following an 

exercise of the warrant and/or an increase 

or decrease of the exercise price. 

    

5.3.  Selskabets udstedelse af medarbejderak-

tier, aktieoptioner og/eller warrants som led 

i medarbejderincitamentsordninger (herun-

der til bestyrelsesmedlemmer, rådgivere og 

konsulenter) såvel som senere udnyttelse af 

sådanne optioner og/eller warrants, medfø-

rer ikke krav på justering af warrants. En 

kapitalforhøjelse, der finder sted som følge 

af warrantindehaveres udnyttelse af war-

rants i Selskabet, medfører heller ikke ju-

stering af warrants. 

 Warrants shall not be adjusted as a result of 

the Company’s issue of employee shares, 

share options and/or warrants as part of 

employee incentive schemes (including to 

directors, advisors and consultants) as well 

as future exercise of such options and/or 

warrants. Warrants shall, furthermore, not 

be adjusted as a result of a capital increase 

following warrantholders’ exercise of war-

rants in the Company.  

    

5.4.  Enhver regulering af udnyttelseskursen 

og/eller det antal aktier, som kan tegnes 

ved udnyttelse af warrants i henhold til 

dette punkt 5, skal alene gælde for war-

rants, som endnu ikke er udnyttet på tids-

punktet for den begivenhed, der medfører 

en regulering. Allerede udnyttede warrants 

påvirkes således ikke af reguleringer. 

 Any adjustments of the exercise price 

and/or the number of shares that may be 

subscribed for by exercise of warrants pur-

suant to this clause 5, shall only apply to 

warrants not exercised by the Warran-

tholder at the time of the event triggering 

the adjustment. Accordingly, no adjustment 

shall affect already exercised warrants. 

    



7 

 

5.5.  Fondsaktier  Bonus Shares 

    

 Hvis det besluttes at udstede fondsaktier i 

Selskabet, skal warrants justeres som føl-

ger: 

 If it is decided to issue bonus shares in the 

Company, warrants shall be adjusted as fol-

lows: 

    

 Udnyttelsesprisen på enhver endnu ikke ud-

nyttet warrant ganges med faktoren: 

 The exercise price for each warrant not yet 

exercised shall be multiplied by the factor: 

    

 

α =  
A

(A + B)
 

 

α =  
A

(A + B)
 

 

 og antallet af endnu ikke udnyttede war-

rants ganges med faktoren: 

 and the number of warrants not yet exer-

cised shall be multiplied by the factor: 

    

 1 

 
 1 

 

    

 hvor:  where: 

    

 A = den nominelle aktiekapital før udstedel-

sen af fondsaktier, og 

 A = the nominal share capital before the is-

sue of bonus shares, and 

 

    

 B = den samlede nominelle værdi på fonds-

aktierne. 

 B = the total nominal value of the bonus 

shares. 

    

 Hvis det justerede antal aktier ikke er et helt 

tal, skal der afrundes nedad til det nærme-

ste hele tal. 

 If the adjusted number of shares does not 

amount to a whole number, the number 

shall be rounded down to the nearest whole 

number. 

    

5.6.  Kapitalændringer til en anden kurs end mar-

kedskursen 

 Changes of capital at a price different from 

the market price 

    

 Hvis det besluttes at forhøje eller nedsætte 

aktiekapitalen i Selskabet til en kurs under 

markedskursen (vedrørende kapitalnedsæt-

telser også til over markedskursen), skal 

warrants justeres som følger: 

 If it is decided to increase or decrease the 

share capital in the Company at a price be-

low the market price (in relation to capital 

decreases also above the market price), 

warrants shall be adjusted as follows: 
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 Udnyttelsesprisen på enhver endnu ikke ud-

nyttet warrant ganges med faktoren: 

 The exercise price for each non-exercised 

warrant shall be multiplied by the factor: 

    

 

α =  
(A x K) + (B x T)

(A + B) x K
 

 

 

𝛼 =  
(A x K) + (B x T)

(A + B)x K
 

 

 og antallet af endnu ikke udnyttede war-

rants ganges med faktoren 

 and the number of non-exercised warrants 

shall be multiplied by the factor: 

    

 1 

 
 1 

 

    

 hvor:  where: 

    

 A = den nominelle aktiekapital før ændrin-

gen i kapitalen 

 

 A = nominal share capital before the change 

in capital 

    

 B = den nominelle ændring i aktiekapitalen  B = nominal change in the share capital 

 

    

 K = aktiens markedskurs / lukkekurs dagen 

forinden annoncering af ændringen i aktie-

kapitalen, og 

 K = market price / closing price of the share 

on the day prior to the announcement of the 

change in the share capital, and 

 

    

 T = tegningskurs/nedsættelseskurs ved æn-

dringen i aktiekapitalen 

 T = subscription price/reduction price in re-

lation to the change in the share capital 

    

 Hvis det justerede antal aktier ikke er et helt 

tal, skal der afrundes nedad til det nærme-

ste hele tal. 

 If the adjusted number of shares does not 

amount to whole numbers, each number 

shall be rounded down to the nearest whole 

number. 

    

5.7.  Ændringer i den enkelte akties pålydende 

værdi 

 Changes in the nominal value of each indi-

vidual share 

    

 Hvis det besluttes at ændre aktiernes påly-

dende værdi, skal warrants justeres som 

følger: 

 If it is decided to change the nominal value 

of the shares, warrants shall be adjusted as 

follows: 
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 Udnyttelsesprisen på enhver endnu ikke ud-

nyttet warrant ganges med faktoren: 

 The exercise price for each non-exercised 

warrant shall be multiplied by the factor: 

    

 

α =  
A

B
 

 

 

α =  
A

B
 

 

 og antallet af endnu ikke udnyttede war-

rants ganges med faktoren: 

 and the number of non-exercised warrants 

shall be multiplied by the factor: 

    

 1 

 
 1 

 

    

 hvor:  where: 

    

 A = den enkelte akties nominelle værdi efter 

ændringen, og 

 A = nominal value of each share after the 

change, and 

    

 B = den enkelte akties nominelle værdi før 

ændringen. 

 B = nominal value of each share before the 

change. 

    

 Hvis det justerede antal aktier ikke er et helt 

tal, skal der afrundes nedad til det nærme-

ste hele tal. 

 If the adjusted number of shares does not 

amount to a whole number, the number 

shall be rounded down to the nearest whole 

number. 

    

5.8.  Udbetaling af udbytte  Payment of dividend 

    

 Hvis det besluttes at udbetale udbytte, skal 

den del af udbyttet, der overstiger 10 % af 

egenkapitalen, medføre en justering af ud-

nyttelsesprisen efter følgende formel: 

 If it is decided to pay dividends, the part of 

the dividends exceeding 10 % of the equity 

capital, shall lead to adjustment of the ex-

ercise price according to the following for-

mula: 

    

 E2 = E1 -  U - Umax     

                A 

hvor: 

 

E2 = den justerede udnyttelsespris 

 

E1 = den oprindelige udnyttelsespris 

 E2 = E1 -  U - Umax     

                A 

where: 

 

E2 = the adjusted exercise price 

 

E1 = the original exercise price 
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U = det udbetalte udbytte 

 

Umax = 10 % af egenkapitalen 

 

A = det samlede antal aktier i Selskabet. 

 

U = dividends paid out 

 

Umax = 10 % of the equity capital 

 

A = total number of shares in the Company. 

    

 Den egenkapital, der skal lægges til grund 

ved ovenstående justering, opgøres af Sel-

skabets revisor med bindende virkning for 

Warrantindehaveren. 

 The equity capital, which shall form the ba-

sis of the abovementioned adjustment, shall 

be calculated by the auditor of the Company 

with binding effect for the Warrantholder. 

    

5.9.  Andre ændringer i Selskabets kapitalforhold  Other changes to the Company’s capital 

structure 

    

 Hvis der sker andre ændringer i Selskabets 

kapitalforhold, der medfører en ændring i 

warrants økonomiske værdi, skal warrants 

(medmindre andet er angivet ovenfor) ju-

steres, således at ændringen ikke påvirker 

warrants økonomiske værdi. 

 In the event of other changes in the Com-

pany’s capital structure causing changes to 

the financial value of warrants, warrants 

shall (unless otherwise indicated above) be 

adjusted to the effect that the changes do 

not influence the financial value of the war-

rants. 

    

 Den beregningsmetode, der skal anvendes 

ved justeringen, fastsættes af Selskabet. 

 The calculation method to be applied to the 

adjustment shall be decided by the Com-

pany. 

    

 Det præciseres, at forhøjelse eller nedsæt-

telse af Selskabets aktiekapital til markeds-

kurs ikke medfører, at der skal ske regule-

ring af tegningskursen eller antallet af ak-

tier, der kan tegnes. 

 It is emphasized that increase or decrease 

of the Company’s share capital at market 

price does not lead to an adjustment of the 

subscription price or the number of shares 

that may be subscribed. 

    

5.10.  Likvidation  Liquidation 

    

 Hvis Selskabet bliver likvideret, fremskyn-

des et evt. optjeningstidspunkt for alle ikke 

optjente warrants, således at Warrantinde-

haveren kan udnytte warrants i en ekstraor-

dinær udnyttelsesperiode umiddelbart før li-

kvidationens afslutning. 

 Should the Company be liquidated, the vest-

ing time, if any, for all unvested warrants 

shall be changed so that the Warrantholder 

may exercise his/her warrants in an extraor-

dinary exercise period immediately preced-

ing the completion of liquidation. 
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5.11.  Fusion og spaltning  Merger and split 

    

 Hvis Selskabet indgår i en fusion som det 

fortsættende selskab, bliver warrants ikke 

påvirket, medmindre der i forbindelse med 

fusionen sker en kapitalforhøjelse til en an-

den kurs end markedskursen, idet warrants 

i så fald justeres i henhold til punkt 5.6. 

 If the Company merges as the continuing 

company, warrants shall remain unaffected 

unless, in connection with the merger, the 

capital is increased at a price other than the 

market price and in that case warrants shall 

be adjusted in accordance with clause 5.6. 

    

 Hvis Selskabet fusionerer som det ophø-

rende selskab eller bliver spaltet, kan de(t) 

fortsættende selskab(er) vælge én af føl-

gende muligheder: 

 If the Company merges as the terminating 

company or is split, the continuing com-

pany/companies may choose one of the fol-

lowing options: 

    

 Warrantindehaveren kan umiddelbart inden 

fusionen/spaltningen udnytte alle ikke ud-

nyttede warrants, der ikke er bortfaldet (in-

klusive warrants der endnu ikke er optjent), 

eller warrants bliver erstattet af nye aktie-

instrumenter i de(t) fortsættende sel-

skab(er) af tilsvarende økonomisk værdi før 

skat. Ved spaltning kan de fortsættende sel-

skaber selv bestemme, i hvilke(t) sel-

skab(er) Warrantindehaveren skal modtage 

de nye aktieinstrumenter. 

 The Warrantholder may exercise all non-ex-

ercised warrants that are not declared null 

and void (inclusive of warrants not yet 

vested) immediately before the mer-

ger/split, or new share instruments in the 

continuing company/companies of a corre-

sponding financial pre-tax value shall re-

place the warrants. In case of a demerger, 

the continuing companies may decide in 

which company/companies the Warran-

tholder shall receive the new share instru-

ments. 

    

5.12.  Salg og aktieombytning  Sale and exchange of shares 

    

 Hvis mere end 50% af aktiekapitalen i Sel-

skabet bliver solgt (ikke tegnet eller ud-

stedt) eller indgår i en aktieombytning, kan 

Selskabet vælge én af følgende muligheder, 

idet Selskabet dog i tilfælde af et salg, som 

udgør en Exit, skal vælge den under a) be-

skrevne mulighed: 

 If more than 50 per cent of the share capital 

of the Company is sold (not subscribed for 

or issued) or is part of a share swap, the 

Company may choose one of the following 

options, provided however that in case of a 

sale constituting an Exit, the Company must 

chose the option described under a): 

    

 (a) Warrantindehaveren kan umiddelbart 

inden salget/aktieombytningena ud-

nytte alle ikke-udnyttede warrants, der 

 (a) The Warrantholder may exercise all 

non-exercised warrants that are not de-

clared null and void (inclusive of 
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ikke er bortfaldet (inklusive warrants 

der endnu ikke er optjent). Herudover 

indtræder der en pligt, hvorefter War-

rantindehaveren skal sælge de tegnede 

aktier på samme vilkår som de øvrige 

aktionærer (ved salg). 

warrants not yet vested) immediately 

before the sale/swap of shares. Further-

more, the Warrantholder shall under-

take an obligation to sell the subscribed 

shares on the same conditions as the 

other shareholders (when selling) 

 

 

    

 (b) Tildelte warrants erstattes af aktiein-

strumenter i det erhvervende selskab af 

tilsvarende økonomisk værdi før skat. 

 

 (b) Share instruments in the acquiring com-

pany of a corresponding pre-tax value 

shall replace the issued warrants. 

 

    

 (c) Tildelte warrants fortsætter uændret.  (c) Issued warrants remain unchanged. 

    

5.13.  Tvangsindløsning  Compulsory acquisition 

    

 Hvis der indledes en tvangsindløsning af 

Selskabets aktier i henhold til selskabslo-

ven, kan Selskabet lade Warrantindehave-

ren udnytte alle ikke-udnyttede warrants, 

der ikke er bortfaldet (inklusive warrants 

der endnu ikke er optjent). Herudover ind-

træder der en pligt, hvorefter Warrantinde-

haveren skal sælge de tegnede aktier på 

samme vilkår som de øvrige aktionærer ved 

tvangsindløsningen. 

 If a compulsory acquisition of the Compa-

ny's shares is initiated pursuant to the Dan-

ish Companies Act, the Company may allow 

the Warrantholder to exercise all non-exer-

cised warrants that are not declared null and 

void (inclusive of warrants not yet vested). 

Furthermore, the Warrantholder shall un-

dertake an obligation to sell the subscribed 

shares on the same conditions as the other 

shareholders in the compulsory acquisition. 

    

5.14.  Afnotering  Delisting 

    

 Hvis Selskabets aktier afnoteres fra Nasdaq 

First North Growth Market Denmark, og 

dette ikke skyldes en samtidig overførsel og 

optagelse til handel af aktierne på Nasdaq 

Copenhagens main market eller en anden 

dansk eller udenlandsk markedsplads (her-

under i form af udstedelse af ADSer på en 

amerikansk børs), kan Selskabet vælge en 

af følgende muligheder: 

 If the Company's shares are delisted from 

Nasdaq First North Growth Market Den-

mark, and this is not caused by a simulta-

neous transfer and admission of trading of 

the shares to Nasdaq Copenhagen's main 

market or another Danish or foreign trading 

venue (including in the form of the issuance 

of ADSs on a U.S. stock exchange), the 

Company may choose one of the following 

options: 
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 a) Warrantindehaveren kan umiddelbart in-

den afnoteringen udnytte alle ikke-ud-

nyttede warrants, der ikke er bortfaldet 

(inklusive warrants der endnu ikke er op-

tjent). 

 a) The Warrantholder may excise all non-

exercised warrants that are not de-

clared null and void (inclusive of war-

rants not yet vested) immediately be-

fore the delisting.  

    

 b) Tildelte warrants fortsætter uændret.  b) Issued warrants continue unchanged. 

    

5.15.  Fælles bestemmelser for punkt 5.10-5.14  General provisions for clauses 5.10-5.14 

    

 Selskabet er forpligtet til at give Warrantin-

dehaveren skriftlig meddelelse, hvis en af de 

ovenfor nævnte begivenheder finder sted. 

Når Warrantindehaveren har modtaget den 

skriftlige meddelelse, har Warrantindehave-

ren – i de tilfælde, hvor Warrantindehaveren 

ekstraordinært kan udnytte warrants, jf. 

punkt 5.10-5.14 – 2 uger til skriftligt at in-

formere Selskabet om, hvorvidt han/hun vil 

gøre brug af tilbuddet. Hvis Warrantindeha-

veren ikke har givet Selskabet skriftligt svar 

inden 2 uger eller undlader at betale inden 

for den betalingsfrist, der er fastsat, bortfal-

der warrants uden yderligere varsel og uden 

kompensation. Udnyttelseskursen kan ikke 

komme under aktiernes nominelle værdi. 

 If one of the events mentioned above is be-

ing carried out, the Company shall inform 

the Warrantholder hereof by written notice. 

Upon receipt of the written notice, the War-

rantholder shall – in cases where the War-

rantholder may extraordinarily exercise 

warrants, see clauses 5.10-5.14 – within 2 

weeks inform the Company in writing 

whether he/she will make use of the offer. 

If the Warrantholder has not answered the 

Company in writing within 2 weeks or fails 

to pay within the fixed time, warrants shall 

become null and void without further notice 

or compensation. The exercise price cannot 

go below the nominal value of the shares. 

    

 Warrantindehaverens rettigheder i anled-

ning af en beslutning truffet af et kompetent 

organ i Selskabet, jf. punkt 5.10-5.14, er 

betinget af, at den relevante beslutning ef-

terfølgende registreres i Erhvervsstyrelsen, 

hvis registrering er en gyldighedsbetingelse. 

 

 The Warrantholder’s rights in connection 

with decisions made by any competent com-

pany body, see clauses 5.10-5.14, shall be 

contingent on subsequent registration of the 

relevant decision with the Danish Business 

Authority if registration is a condition of its 

validity. 

    

6.  OVERGANG AF WARRANTS  ASSIGNMENT OF WARRANTS 

    

6.1.  Tildelte warrants kan ikke gøres til genstand 

for udlæg, overdrages eller på anden måde 

overføres, ej heller i forbindelse med 

 Warrants shall not be subject to charging or-

ders, transfer of any kind, including in con-

nection with division of property on divorce 
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bodeling, og hverken til eje eller til sikker-

hed, uden bestyrelsens samtykke. Warrant-

indehaverens warrants kan dog overgå til 

Warrantindehaverens ægtefælle/samlever 

og/eller livsarvinger i tilfælde af Warrantin-

dehaverens død.  

or legal separation, for ownership or as se-

curity without the consent of the board of 

directors. The Warrantholder’s warrants 

may, however, be transferred to the War-

rantholder’s spouse/cohabitant and/or heirs 

of the body in the event of the Warran-

tholder’s death.  

    

7.  TEGNING AF AKTIER VED UDNYTTELSE 

AF WARRANTS 

 SUBSCRIPTION FOR SHARES BY EXER-

CISE OF WARRANTS 

    

7.1.  Tegning af aktier ved udnyttelse af warrants 

finder sted ved, at Warrantindehaveren af-

leverer en af Selskabet udarbejdet udnyttel-

sesmeddelelse til Selskabet senest kl. 16:00 

CET den sidste dag i det relevante Udnyttel-

sesvindue. Udnyttelsesmeddelelsen skal 

være udfyldt med alle påkrævede informa-

tioner, herunder angivelse af antallet af ak-

tier som Warrantindehaveren ønsker at 

tegne og Warrantindehaverens konto opret-

tet gennem VP Securities A/S til hvilken ak-

tierne skal leveres. Udnyttelsesprisen for de 

nye aktier, der skal betales ved et kontant 

indskud, skal være modtaget af Selskabet 

senest på den sidste dag i det relevante Ud-

nyttelsesvindue. 

 Subscription for shares by exercise of war-

rants must be made through submission by 

the Warrantholder no later than the last day 

of the relevant Exercise Window at 16:00 

CET to the Company of an exercise notice 

prepared by the Company. The exercise no-

tice shall be completed with all required in-

formation, including a specification of the 

number of shares that the Warrantholder 

wishes to subscribe for and the Warran-

tholder's account with VP Securities A/S to 

which the shares shall be delivered. The 

Company must have received the exercise 

price payable for the new shares, payable in 

cash by the last day of the relevant Exercise 

Window. 

    

7.2.  Hvis den i punkt. 7.1 angivne frist overskri-

des, enten således at udnyttelsesmeddelel-

sen i udfyldt stand eller betalingen ikke er 

Selskabet i hænde inden kl. 16:00 CET på 

den sidste dag i Udnyttelsesvinduet, anses 

tegningen for ugyldig, og Warrantindehave-

ren kan i denne situation ikke anses for her-

ved at have udnyttet sine warrants for et 

eventuel efterfølgende Udnyttelsesvindue. 

 If the limitation period set forth in clause 7.1 

expires as a result of the Company not hav-

ing received the duly completed exercise 

notice or the payment by 16:00 CET on the 

last day of the Exercise Window, the sub-

scription shall be deemed invalid, and in this 

event the Warrantholder shall not be con-

sidered as having exercised his/her war-

rants for a possible subsequent Exercise 

Window. 

    

7.3.  Når den kapitalforhøjelse, som udnyttelsen 

af warrants har medført, er registreret i 

 When the capital increase caused by exer-

cise of warrants has been registered with 
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Erhvervsstyrelsen, leveres aktierne til den 

af Warrantindehaveren angivne konto hos 

VP Securities A/S. 

the Danish Business Authority, the shares 

will be delivered to the account with VP Se-

curities A/S as specified by the Warran-

tholder. 

    

8.  SKATTEMÆSSIGE ASPEKTER  TAX IMPLICATIONS 

    

8.1.  De skattemæssige konsekvenser forbundet 

med Warrantindehaverens tegning eller ud-

nyttelse af warrants er Selskabet uvedkom-

mende. 

 The tax implications associated with the 

Warrantholder’s subscription for or exercise 

of warrants shall be of no concern to the 

Company. 

    

9.  VILKÅR FOR NYE AKTIER  TERMS APPLICABLE TO NEW SHARES 

    

9.1.  Udover de ovenfor anførte vilkår gælder føl-

gende vilkår for de til de udstedte warrants 

hørende kapitalforhøjelser: 

 In addition to the terms and conditions set 

forth above, the following terms and condi-

tions shall apply to the increases of the 

share capital, which are associated with the 

warrants: 

    

 - Det mindste og det højeste beløb, hvor-

med aktiekapitalen skal kunne forhøjes 

på baggrund af de udstedte warrants, 

udgør henholdsvis nominelt DKK 0 og 

DKK 200.000, dog således at regule-

ringsmekanismerne i punkt 5 kan resul-

tere i et andet beløb, 

 - The minimum and the maximum nomi-

nal amount of the capital increase(s) 

that can be subscribed for on the basis 

of the warrants is DKK 0 and DKK 

200,000, respectively, provided, how-

ever, that the adjustment mechanisms 

in clause 5 of may result in a different 

amount; 

    

 - De nye aktier udstedes i aktier à DKK 

0,50, 

 - The new shares will be divided into 

shares of nominally DKK 0.50 each;  

 

    

 - De nye aktier skal give ret til udbytte i 

Selskabet for det løbende regnskabsår, 

hvori aktierne tegnes, på lige fod med 

de eksisterende aktier og andre ret-

tigheder i selskabet fra og med tids-

punktet for registreringen af kapitalfor-

højelsen i Erhvervsstyrelsen, 

 - The new shares will carry dividend 

rights for the financial year in which 

subscription takes place on equal terms 

with the existing shares as well as other 

rights in the Company from the time of 

registration of the capital increase with 

the Danish Business Authority;  
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 - De nye aktier skal tilhøre samme aktie-

klasse, som de eksisterende aktier i Sel-

skabet, 

 - The new shares shall belong to the 

same share class as the existing shares 

in the Company; 

    

 - Kapitalforhøjelsen sker uden forteg-

ningsret for de hidtidige aktionærer, 

idet tegningen sker på baggrund af war-

rants udstedt til Warrantindehavere, 

 - The capital increase shall be made with-

out any pre-emption rights for the ex-

isting shareholders, given that the sub-

scription is based on warrants issued to 

the Warrantholders;  

    

 - Der skal ikke gælde indskrænkninger i 

den til de nye aktier knyttede forteg-

ningsret ved fremtidige kapitalforhøjel-

ser,  

 - The pre-emption rights attached to the 

new shares shall not be subject to any 

restrictions in the event of future capital 

increases; 

 

    

 - Der skal ikke gælde indskrænkninger i 

de nye aktiers omsættelighed, 

 - The transferability of the new shares 

shall not be subject to any restrictions, 

    

 - Fristen for tegning af de nye aktier be-

regnes på baggrund af bestemmelserne 

ovenfor, 

 - The deadline for subscription of the new 

shares shall be calculated pursuant to 

the provisions set forth above; 

 

    

 - Det fulde beløb til tegning af det antal 

aktier, som de omfattede Warrantinde-

havere ønsker at tegne, skal indbetales 

kontant og senest samtidig med tegnin-

gen af de pågældende aktier, og 

 - The full subscription amount for the 

number of shares which the Warran-

tholders wish to subscribe for, shall be 

paid in cash no later than on the day of 

subscription of the shares in question; 

and 

 

    

 - De nye aktier skal lyde på navn, noteres 

i Selskabets ejerbog og være omsæt-

ningspapirer. 

 - The new shares shall be made out in the 

name of the holder, be recorded in the 

Company's register of shareholders and 

be negotiable instruments. 

    

 - De anslåede omkostninger, der skal af-

holdes af Selskabet ved kapitalforhøjel-

serne, udgør DKK 15.000 (ekskl. 

moms). 

 - The costs in connection with the capital 

increases to be borne by the Company 

are approx. DKK 15,000 (excluding 

VAT). 



17 

 

    

10.  INSIDERHANDEL  INSIDER TRADING 

    

10.1.  Salg af aktier, der er tegnet gennem udnyt-

telse af warrants, er underlagt de til enhver 

tid gældende bestemmelser om insiderhan-

del, herunder Selskabets interne regler om 

handel med værdipapirer udstedt af Selska-

bet. 

 Sale of shares subscribed for by any exer-

cise of warrants is subject to the provisions 

on insider trading applicable at any time, in-

cluding the Company's internal rules gov-

erning trade in securities issued by the Com-

pany. 

    

11.  LOVVALG OG VÆRNETING  LAW AND VENUE 

    

11.1.  Tegningen af warrants, vilkårene herfor og 

udnyttelsen, samt vilkårene for senere teg-

ning af aktier i Selskabet skal reguleres af 

dansk ret. 

 The grant of warrants, the associated terms 

and conditions and the exercise, as well as 

the terms and conditions for future subscrip-

tion of shares in the Company shall be gov-

erned by Danish law. 

    

11.2.  Hvis der måtte opstå en tvist mellem War-

rantindehaveren og Selskabet i relation til 

forståelsen eller gennemførelsen af war-

rantprogrammet, skal denne søges bilagt i 

mindelighed ved forhandling mellem par-

terne. 

 Any disagreement between the Warrant-

holder and the Company in relation to the 

understanding or implementation of the 

warrant scheme shall be settled amicably by 

negotiation between the parties 

    

11.3.  Hvis parterne ikke kan opnå enighed, skal 

eventuelle tvister afgøres ved voldgift ved 

Voldgiftsinstituttet efter de af Voldgiftsinsti-

tuttet vedtagne regler herom, som er gæl-

dende ved indledningen af voldgiftssagen. 

Stedet for voldgiftssagens behandling skal 

være København. Voldgiftssagen skal gen-

nemføres på engelsk, medmindre parterne 

aftaler andet. Voldgiftsforhandlingen og 

voldgiftsdommen skal være fortrolig og kan 

ikke under nogen omstændigheder medde-

les til tredjemand uden forudgående skrift-

ligt samtykke fra de involverede parter.  

 If the parties fail to reach consensus, any 

disputes shall be settled by arbitration at the 

Danish Institute of Arbitration in accordance 

with the relevant rules adopted by the Dan-

ish Institute of Arbitration, which apply at 

the commencement of the arbitration pro-

ceedings. The place for the arbitration pro-

ceedings shall be Copenhagen. The arbitra-

tion proceedings shall be conducted in Eng-

lish, unless the parties agree otherwise. The 

arbitration and the arbitration award shall 

be confidential and may not under any cir-

cumstances be communicated to any third 

party without the prior written consent of 

the parties involved. 
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UNDERBILAG 1/SUB-SCHEDULE 1 

 

 

 

Person 

 

Position Antal warrants / No. of warrants 

Pia Gardø Riise Bestyrelsesmedlem i Nex-

com A/S 

 

200.000 / 200,000 

Torjus Vilhelm Gylstorff Bestyrelsesmedlem i Nex-

com A/S 

 

200.000 / 200,000 

Total 400.000 / 400,000 

 



 

The English part of this document is an unofficial translation of the Danish text. In the event of disputes 

or misunderstandings arising from the translation, the Danish text shall prevail. 

    

 BILAG B  
TIL VEDTÆGTERNE 

 APPENDIX B 
TO THE ARTICLES OF AS-
SOCIATION 

    

 NEXCOM A/S 

(CVR-NR. 20348046) 

("Selskabet") 

 NEXCOM A/S 

(CBR-NO. 20348046) 

(the "Company") 

    

1.  INTRODUKTION  INTRODUCTION 

    

1.1.  Generalforsamlingen har den 31. marts 

2023 besluttet at udstede warrants til hver 

af de i underbilag 1 anførte medlemmer af 

Selskabets bestyrelse (hver en ”Warrant-

indehaver”) på de i dette bilag B anførte 

vilkår. 

 The general meeting has on 31 March 2023 

resolved to grant warrants to each of the 

members of the Company’s board of direc-

tors as set out in sub-schedule 1 (each a 

“Warrantholder”) on the terms and condi-

tions set out in this appendix B. 

    

2.  TILDELING AF WARRANTS  GRANT OF WARRANTS 

    

2.1.  Den enkelte Warrantindehaver tildeles det 

antal warrants, som er anført i underbilag 1. 

Warrantindehaveren tegner de tildelte war-

rants ved underskrivelse af en til generalfor-

samlingsbeslutningen vedhæftet tegningsli-

ste senest fem hverdage efter generalfor-

samlingens afholdelse. 

 Each Warrantholder is granted the number 

of warrants set out in sub-schedule 1. The 

Warrantholder subscribes for the granted 

warrants by signing a subscription list at-

tached to the resolution of the general 

meeting no later than five business days af-

ter the general meeting. 

    

2.2.  Hver warrant giver adgang til at tegne en 

(1) aktie i Selskabet a nominelt DKK 0,50 

mod betaling af en kontant udnyttelsespris 

på DKK 2,10 pr. aktie, svarende til kurs 420 

("Udnyttelseskursen"). 

 Each Warrant entitles the Warrantholder to 

subscribe for one (1) share in the Company 

with a nominal value of DKK 0.50 against 

payment of DKK 2.10 per share, corre-

sponding to a rate of 420 ("Exercise 

Price") 

    

2.3.  En Warrantindehaver skal ikke betale noget 

vederlag for tildelingen af warrants. 

 A Warrantholder shall not pay any consider-

ation for the grant of warrants. 

    

Sagsnr. 68728/TWE 
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2.4.  Selskabet fører en fortegnelse over tildelte 

warrants, der ajourføres løbende. 

 The Company shall keep records of granted 

warrants and update the records on an on-

going basis. 

    

3.  OPTJENING AF WARRANTS  VESTING OF WARRANTS 

    

3.1.  En Warrantindehaver optjener – med de 

modifikationer, som følger af punkt 3.2 ne-

denfor – som udgangspunkt ret til at ud-

nytte warrants lineært over 36 måneder 

med 1/36 pr. måned regnet fra tildelings-

tidspunktet. For så vidt angår accelereret 

optjening af warrants i forbindelse med exit, 

likvidation, fusion, spaltning, salg af Selska-

bet, tvangsopløsning og afnotering m.v. 

henvises til punkt 3.4, 5.10, 5.11, 5.12, 

5.13 og 5.14 nedenfor.  

 Warrants issued to a Warrantholder shall – 

subject to such modifications as set out in 

clause 3.2 below – as a general rule vest lin-

early over 36 months with 1/36 per month 

from the date of grant. As regards acceler-

ated vesting of warrants in connection with 

an exit, liquidation, merger, demerger, sale 

of the Company, compulsory acquisition and 

delisting etc., reference is made to clauses 

3.4, 5.10, 5.11, 5.12, 5.13 and 5.14 below.   

    

3.2.  Warrantindehaveren optjener kun ret til sine 

warrants, så længe denne er bestyrelses-

medlem i Selskabet, medmindre:  

 

 Warrants shall only vest while the Warrant-

holder remains a board member of the Com-

pany, unless: 

 

 (a) Warrantindehaveren vælger at ud-

træde af Selskabets bestyrelse eller 

undlader at stille sig til rådighed for 

genvalg til Selskabets bestyrelse og 

beslutningen om at udtræde eller 

ikke at stille sig til rådighed for gen-

valg er begrundet i Selskabets væ-

sentlige misligholdelse af sine for-

pligtelser over for Warrantindeha-

veren, eller  

 (a) The Warrantholder decides to leave 

the board of directors of the Com-

pany or not make himself/herself 

available for re-election to the 

board of directors of the Company 

and the decision to leave or not 

make himself/herself available for 

re-election is caused by a material 

breach by the Company of its obli-

gations towards the Warrantholder; 

or 

 

    

 (b) Warrantindehaveren udtræder af 

Selskabets bestyrelse eller ikke 

genvælges til bestyrelsen, og dette 

ikke skyldes Warrantindehaverens 

beslutning om at forlade Selskabets 

bestyrelse eller ikke stille sig til 

 (b) The Warrantholder leaves the board 

of directors of the Company or is 

not re-elected to the board of direc-

tors, and this is not caused by the 

fact that the Warrantholder decides 

to leave the board of directors of 
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rådighed for genvalg til bestyrel-

sen, og dette desuden ikke er be-

grundet i Warrantindehaverens væ-

sentlige misligholdelse af sine for-

pligtelser over for Selskabet. 

the Company or not make him-

self/herself available for re-election 

to the board of directors, and pro-

vided further that this is not a result 

of a material breach by the Warran-

tholder of its obligations towards 

the Company. 

    

3.3.  Såfremt Warrantindehaveren udtræder af 

Selskabets bestyrelse eller ikke genvælges 

til bestyrelsen, og dette er begrundet i War-

rantindehaverens væsentlige misligholdelse 

af sine forpligtelser over for Selskabet, har 

Selskabet ret (men ikke pligt) til at købe alle 

Warrantindehaverens tildelte warrants i Sel-

skabet, der endnu ikke er optjente på det 

tidspunkt, hvor medlemskabet af bestyrel-

sen ophører, mod kontant betaling af det i 

punkt 2.3 anførte beløb pr. warrant. War-

rants, der er optjent på det tidspunkt, hvor 

medlemskabet af bestyrelsen ophører, be-

røres ikke ophøret.  

 In the event that the Warrantholder leaves 

the board of directors of the Company or is 

not re-elected to the board of directors and 

this is caused by the Warrantholder’s mate-

rial breach of his/her obligations towards 

the Company, then the Company shall have 

the right (but not the obligation) to pur-

chase all of the Warrantholder's warrants in 

the Company that have not vested as per 

the time of termination of the membership 

against cash payment of the amount per 

warrant set out in clause 2.3. Warrants that 

have vested as per the time of termination 

of the employment or consultancy contract 

is not affected by the termination.  

    

3.4.  I tilfælde af en Exit, fremrykkes optjeningen 

af warrants, således at Warrantindehave-

rens eventuelt ikke-optjente warrants (som 

er under optjening) optjenes på et tidspunkt 

forud for den pågældende exit, som fast-

sættes af Selskabet og meddeles Warrant-

indehaveren. Ved en “Exit” forstås en begi-

venhed, hvorved hele eller næsten hele Sel-

skabets værdi realiseres mod betaling i kon-

tanter eller likvide værdipapirer, uanset om 

en sådan begivenhed besluttes af bestyrel-

sen og/eller aktionærerne. En exit kan gen-

nemføres på forskellige måder, herunder 

ved (i) et salg (trade sale) af Selskabets ak-

tier (hvorved forstås en uafhængig tredje-

part erhverver mindst 80% af aktiekapitalen 

i Selskabet eller kommer til at kontrollere 

 In case of an Exit, the vesting of warrants 

shall be accelerated to the effect that the 

Warrantholder’s unvested warrants (that 

are undergoing vesting), if any, shall vest at 

a time prior to the exit, which shall be de-

termined by the Company and notified to 

the Warrantholder. An "Exit" shall mean an 

event whereby all or materially all of the 

value of the Company is realized in consid-

eration for cash or liquid securities irrespec-

tive of whether such event is decided by the 

required majority of board members and/or 

shareholders. An exit may be carried out in 

a variety of ways including, but not limited 

to (i) a trade sale of the Company’s shares 

(meaning an independent third party ac-

quires at least 80 per cent of the share 
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mindst 80% af stemmerne i Selskabet), (ii) 

en fusion med Selskabet som den ophø-

rende enhed, (iii) et salg af Selskabets akti-

viteter, herunder et salg af alle eller en væ-

sentlig andel af Selskabets aktiver eller alle 

eller en væsentlig andel af Selskabets im-

materielle rettigheder, (iv) udlicensiering af 

alle eller en væsentlig andel af Selskabets 

immaterielle rettigheder på en måde, som 

kan sidestilles med en exit eller (v) en kom-

bination af ovenstående. 

capital of the Company or comes to control 

at least 80 per cent of the votes in the Com-

pany); (ii) a merger whereby the Company 

is the discontinuing entity, (iii) a sale of the 

Company’s activities, including a sale of all 

or a material part of the Company’s assets 

or all or a material part of the Company’s 

intellectual property rights; (iv) licensing of 

all or a material part of the intellectual prop-

erty rights of the Company in a way, which 

can be considered equal to an exit; or (v) a 

combination of the above. 

    

4.  UDNYTTELSE AF WARRANTS  EXERCISE OF WARRANTS 

    

4.1.  Kun optjente warrants kan udnyttes. Op-

tjente warrants kan med de modifikationer, 

som følger af punkt 4.2-4.6 nedenfor, ud-

nyttes i en periode på 8 år fra tildelingstids-

punktet (”Udnyttelsesperioden”). Op-

tjente warrants kan i Udnyttelsesperioden 

alene udnyttes i udnyttelsesvinduer på 2 

uger, der løber fra og med offentliggørelsen 

af Selskabets årsrapport og Selskabets 

halvårsrapport (hvert et ”Udnyttelsesvin-

due”). Hvis Selskabet offentliggør kvartals-

rapporter, kan optjente warrants i Udnyttel-

sesperioden tillige udnyttes i Udnyttelses-

vinduer på 2 uger efter offentliggørelsen af 

Selskabets kvartalsrapport. 

 Only vested warrants can be exercised. 

Vested warrants may, subject to the modifi-

cations set out in clause 4.2-4.6 below, be 

exercised during a period of 8 years from 

the time of issue (the “Exercise Period”). 

During the Exercise Period, Vested warrants 

may during the Exercise Period only be ex-

ercised in exercise windows of 2 weeks, 

which run from and after the publication of 

the Company's annual report and the Com-

pany's half-yearly report (each an “Exer-

cise Window”). If the Company publishes 

quarterly reports, vested warrants may dur-

ing the Exercise Period also be exercised in 

Exercise Windows of 2 weeks after the pub-

lication of the Company's quarterly report. 

    

4.2.  Hvis den sidste dag i et Udnyttelsesvindue 

er en lørdag, søndag eller helligdag, omfat-

ter Udnyttelsesvinduet også den herefter 

førstkommende hverdag. 

 If the last day of an Exercise Window is a 

Saturday, Sunday or bank holiday, the Ex-

ercise Window shall also include the first 

business day immediately following the stip-

ulated period. 

    

4.3.  Warrantindehaveren kan – i det omfang an-

det ikke fremgår af punkt 4.5 nedenfor – frit 

vælge i hvilke Udnyttelsesvinduer og 

 The Warrantholder shall – to the extent not 

otherwise set forth in clause 4.5 below – be 

entitled to choose in which Exercise Window 
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hvornår i et Udnyttelsesvindue optjente 

warrants skal udnyttes. 

and when during an Exercise Window vested 

warrants shall be exercised. 

    

4.4.  De warrants, som Warrantindehaveren ikke 

har udnyttet ved udløbet af Udnyttelsespe-

rioden, bortfalder uden yderligere varsel og 

uden kompensation eller vederlag af nogen 

art til Warrantindehaveren. 

 Warrants which have not been exercised by 

the Warrantholder by the end of the Exer-

cise Period shall become null and void with-

out further notice and without compensation 

or payment of any kind to the Warran-

tholder. 

    

4.5.  Warrants må ikke udnyttes, hvis Warrantin-

dehaveren er i besiddelse af intern viden. 

Selskabet er berettiget til ensidigt at for-

længe Udnyttelsesvinduerne eller Udnyttel-

sesperioden. Selskabet er endvidere beret-

tiget til ensidigt at ændre Udnyttelsesvindu-

erne, således at Udnyttelsesvinduerne til-

passes de til enhver tid gældende regler for 

insiderhandel. 

 Warrants may not be exercised if the War-

rantholder is in possession of inside infor-

mation. The Company may at its discretion 

extend the Exercise Windows or the Exer-

cise Period. In addition, the Company is en-

titled at its discretion to change the Exercise 

Windows in order to adapt the Exercise Win-

dows to applicable rules on insider trading. 

    

4.6.  Såfremt Warrantindehaveren er i besiddelse 

af intern viden i det sidste Udnyttelsesvin-

due inden for Udnyttelsesperioden, har War-

rantindehaveren uanset ovenstående punkt 

4.4 ret til at udnytte optjente warrants i det 

førstkommende Udnyttelsesvindue efter ud-

løbet af Udnyttelsesperioden, hvorunder 

Warrantindehaveren ikke besidder intern vi-

den (det ”Ekstraordinære Udnyttelses-

vindue”). For at kunne udnytte warrants i 

det Ekstraordinære Udnyttelsesvindue er 

det dog et krav, at Warrantindehaveren in-

den udløbet af det sidste Udnyttelsesvindue 

i Udnyttelsesperioden skriftligt har oriente-

ret de øvrige medlemmer af Selskabets be-

styrelse om den manglende adgang til at 

udnytte warrants som følge af besiddelsen 

af intern viden, og at denne opfattelse efter 

bestyrelsens vurdering ikke er åbenbart 

grundløs.   

 Notwithstanding section 4.4 above, if the 

Warrantholder is in possession of inside in-

formation in the last Exercise Window within 

the Exercise Period, the Warrantholder has 

the right to exercise earned warrants in the 

next Exercise Window after the end of the 

Exercise Period, during which the Warran-

tholder is not in possession of inside infor-

mation (the "Extraordinary Exercise 

Window"). However, in order to be able to 

exercise warrants in the Extraordinary Exer-

cise Window, it is a requirement that the 

Warrantholder before the end of the last Ex-

ercise Window in the Exercise Period has in-

formed the other members of the board of 

directors of the Company in writing of the 

lack of access to exercise warrants due to 

possession of inside information and that, in 

the opinion of the board of directors, this 

notion is not manifestly unfounded. 
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5.  JUSTERING AF WARRANTS  ADJUSTMENT OF WARRANTS 

    

5.1.  Hvis der sker ændringer i Selskabets kapi-

talforhold, der medfører en ændring af den 

potentielle gevinstmulighed, der er knyttet 

til warrants, skal sådanne warrants justeres 

i henhold til dette punkt 5. 

 If changes are made to the Company’s cap-

ital structure, which cause a change of the 

possibility of a gain attached to warrants, 

such warrants shall be adjusted in accord-

ance with this clause 5. 

    

5.2.  En justering skal ske, således at den poten-

tielle gevinstmulighed, der er knyttet til en 

warrant, så vidt muligt er den samme som 

før og efter indtræden af den hændelse, der 

begrunder justeringen. Justeringen gen-

nemføres af Selskabet. Justeringen kan ske 

enten ved en forøgelse eller en formind-

skelse af det antal aktier, der kan udstedes 

i henhold til en warrant, og/eller en for-

øgelse eller formindskelse af udnyttelses-

kursen. 

 An adjustment shall be made to the effect 

that the possibility of a gain attached to a 

warrant, in so far as possible, shall remain 

the same before and after the occurrence of 

the incident causing the adjustment. The 

adjustment shall be carried out by the Com-

pany. The adjustment may be effected ei-

ther by an increase or decrease of the num-

ber of shares that can be issued following an 

exercise of the warrant and/or an increase 

or decrease of the exercise price. 

    

5.3.  Selskabets udstedelse af medarbejderak-

tier, aktieoptioner og/eller warrants som led 

i medarbejderincitamentsordninger (herun-

der til bestyrelsesmedlemmer, rådgivere og 

konsulenter) såvel som senere udnyttelse af 

sådanne optioner og/eller warrants, medfø-

rer ikke krav på justering af warrants. En 

kapitalforhøjelse, der finder sted som følge 

af warrantindehaveres udnyttelse af war-

rants i Selskabet, medfører heller ikke ju-

stering af warrants. 

 Warrants shall not be adjusted as a result of 

the Company’s issue of employee shares, 

share options and/or warrants as part of 

employee incentive schemes (including to 

directors, advisors and consultants) as well 

as future exercise of such options and/or 

warrants. Warrants shall, furthermore, not 

be adjusted as a result of a capital increase 

following warrantholders’ exercise of war-

rants in the Company.  

    

5.4.  Enhver regulering af udnyttelseskursen 

og/eller det antal aktier, som kan tegnes 

ved udnyttelse af warrants i henhold til 

dette punkt 5, skal alene gælde for war-

rants, som endnu ikke er udnyttet på tids-

punktet for den begivenhed, der medfører 

en regulering. Allerede udnyttede warrants 

påvirkes således ikke af reguleringer. 

 Any adjustments of the exercise price 

and/or the number of shares that may be 

subscribed for by exercise of warrants pur-

suant to this clause 5, shall only apply to 

warrants not exercised by the Warran-

tholder at the time of the event triggering 

the adjustment. Accordingly, no adjustment 

shall affect already exercised warrants. 
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5.5.  Fondsaktier  Bonus Shares 

    

 Hvis det besluttes at udstede fondsaktier i 

Selskabet, skal warrants justeres som føl-

ger: 

 If it is decided to issue bonus shares in the 

Company, warrants shall be adjusted as fol-

lows: 

    

 Udnyttelsesprisen på enhver endnu ikke ud-

nyttet warrant ganges med faktoren: 

 The exercise price for each warrant not yet 

exercised shall be multiplied by the factor: 

    

 

α =  
A

(A + B)
 

 

α =  
A

(A + B)
 

 

 og antallet af endnu ikke udnyttede war-

rants ganges med faktoren: 

 and the number of warrants not yet exer-

cised shall be multiplied by the factor: 

    

 1 
 

 1 
 

    

 hvor:  where: 

    

 A = den nominelle aktiekapital før udstedel-

sen af fondsaktier, og 

 A = the nominal share capital before the is-

sue of bonus shares, and 

 

    

 B = den samlede nominelle værdi på fonds-

aktierne. 

 B = the total nominal value of the bonus 

shares. 

    

 Hvis det justerede antal aktier ikke er et helt 

tal, skal der afrundes nedad til det nærme-

ste hele tal. 

 If the adjusted number of shares does not 

amount to a whole number, the number 

shall be rounded down to the nearest whole 

number. 

    

5.6.  Kapitalændringer til en anden kurs end mar-

kedskursen 

 Changes of capital at a price different from 

the market price 

    

 Hvis det besluttes at forhøje eller nedsætte 

aktiekapitalen i Selskabet til en kurs under 

markedskursen (vedrørende kapitalnedsæt-

telser også til over markedskursen), skal 

warrants justeres som følger: 

 If it is decided to increase or decrease the 

share capital in the Company at a price be-

low the market price (in relation to capital 

decreases also above the market price), 

warrants shall be adjusted as follows: 
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 Udnyttelsesprisen på enhver endnu ikke ud-

nyttet warrant ganges med faktoren: 

 The exercise price for each non-exercised 

warrant shall be multiplied by the factor: 

    

 

α =  
(A x K) + (B x T)

(A + B) x K
 

 

 

𝛼 =  
(A x K) + (B x T)

(A + B)x K
 

 

 og antallet af endnu ikke udnyttede war-

rants ganges med faktoren 

 and the number of non-exercised warrants 

shall be multiplied by the factor: 

    

 1 
 

 1 
 

    

 hvor:  where: 

    

 A = den nominelle aktiekapital før ændrin-

gen i kapitalen 

 

 A = nominal share capital before the change 

in capital 

    

 B = den nominelle ændring i aktiekapitalen  B = nominal change in the share capital 

 

    

 K = aktiens markedskurs / lukkekurs dagen 

forinden annoncering af ændringen i aktie-

kapitalen, og 

 K = market price / closing price of the share 

on the day prior to the announcement of the 

change in the share capital, and 

 

    

 T = tegningskurs/nedsættelseskurs ved æn-

dringen i aktiekapitalen 

 T = subscription price/reduction price in re-

lation to the change in the share capital 

    

 Hvis det justerede antal aktier ikke er et helt 

tal, skal der afrundes nedad til det nærme-

ste hele tal. 

 If the adjusted number of shares does not 

amount to whole numbers, each number 

shall be rounded down to the nearest whole 

number. 

    

5.7.  Ændringer i den enkelte akties pålydende 

værdi 

 Changes in the nominal value of each indi-

vidual share 

    

 Hvis det besluttes at ændre aktiernes påly-

dende værdi, skal warrants justeres som 

følger: 

 If it is decided to change the nominal value 

of the shares, warrants shall be adjusted as 

follows: 
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 Udnyttelsesprisen på enhver endnu ikke ud-

nyttet warrant ganges med faktoren: 

 The exercise price for each non-exercised 

warrant shall be multiplied by the factor: 

    

 

α =  
A

B
 

 

 

α =  
A

B
 

 

 og antallet af endnu ikke udnyttede war-

rants ganges med faktoren: 

 and the number of non-exercised warrants 

shall be multiplied by the factor: 

    

 1 
 

 1 
 

    

 hvor:  where: 

    

 A = den enkelte akties nominelle værdi efter 

ændringen, og 

 A = nominal value of each share after the 

change, and 

    

 B = den enkelte akties nominelle værdi før 

ændringen. 

 B = nominal value of each share before the 

change. 

    

 Hvis det justerede antal aktier ikke er et helt 

tal, skal der afrundes nedad til det nærme-

ste hele tal. 

 If the adjusted number of shares does not 

amount to a whole number, the number 

shall be rounded down to the nearest whole 

number. 

    

5.8.  Udbetaling af udbytte  Payment of dividend 

    

 Hvis det besluttes at udbetale udbytte, skal 

den del af udbyttet, der overstiger 10 % af 

egenkapitalen, medføre en justering af ud-

nyttelsesprisen efter følgende formel: 

 If it is decided to pay dividends, the part of 

the dividends exceeding 10 % of the equity 

capital, shall lead to adjustment of the ex-

ercise price according to the following for-

mula: 

    

 E2 = E1 -  U - Umax     

                A 

hvor: 

 

E2 = den justerede udnyttelsespris 

 

E1 = den oprindelige udnyttelsespris 

 E2 = E1 -  U - Umax     

                A 

where: 

 

E2 = the adjusted exercise price 

 

E1 = the original exercise price 
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U = det udbetalte udbytte 

 

Umax = 10 % af egenkapitalen 

 

A = det samlede antal aktier i Selskabet. 

 

U = dividends paid out 

 

Umax = 10 % of the equity capital 

 

A = total number of shares in the Company. 

    

 Den egenkapital, der skal lægges til grund 

ved ovenstående justering, opgøres af Sel-

skabets revisor med bindende virkning for 

Warrantindehaveren. 

 The equity capital, which shall form the ba-

sis of the abovementioned adjustment, shall 

be calculated by the auditor of the Company 

with binding effect for the Warrantholder. 

    

5.9.  Andre ændringer i Selskabets kapitalforhold  Other changes to the Company’s capital 

structure 

    

 Hvis der sker andre ændringer i Selskabets 

kapitalforhold, der medfører en ændring i 

warrants økonomiske værdi, skal warrants 

(medmindre andet er angivet ovenfor) ju-

steres, således at ændringen ikke påvirker 

warrants økonomiske værdi. 

 In the event of other changes in the Com-

pany’s capital structure causing changes to 

the financial value of warrants, warrants 

shall (unless otherwise indicated above) be 

adjusted to the effect that the changes do 

not influence the financial value of the war-

rants. 

    

 Den beregningsmetode, der skal anvendes 

ved justeringen, fastsættes af Selskabet. 

 The calculation method to be applied to the 

adjustment shall be decided by the Com-

pany. 

    

 Det præciseres, at forhøjelse eller nedsæt-

telse af Selskabets aktiekapital til markeds-

kurs ikke medfører, at der skal ske regule-

ring af tegningskursen eller antallet af ak-

tier, der kan tegnes. 

 It is emphasized that increase or decrease 

of the Company’s share capital at market 

price does not lead to an adjustment of the 

subscription price or the number of shares 

that may be subscribed. 

    

5.10.  Likvidation  Liquidation 

    

 Hvis Selskabet bliver likvideret, fremskyn-

des et evt. optjeningstidspunkt for alle ikke 

optjente warrants, således at Warrantinde-

haveren kan udnytte warrants i en ekstraor-

dinær udnyttelsesperiode umiddelbart før li-

kvidationens afslutning. 

 Should the Company be liquidated, the vest-

ing time, if any, for all unvested warrants 

shall be changed so that the Warrantholder 

may exercise his/her warrants in an extraor-

dinary exercise period immediately preced-

ing the completion of liquidation. 
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5.11.  Fusion og spaltning  Merger and split 

    

 Hvis Selskabet indgår i en fusion som det 

fortsættende selskab, bliver warrants ikke 

påvirket, medmindre der i forbindelse med 

fusionen sker en kapitalforhøjelse til en an-

den kurs end markedskursen, idet warrants 

i så fald justeres i henhold til punkt 5.6. 

 If the Company merges as the continuing 

company, warrants shall remain unaffected 

unless, in connection with the merger, the 

capital is increased at a price other than the 

market price and in that case warrants shall 

be adjusted in accordance with clause 5.6. 

    

 Hvis Selskabet fusionerer som det ophø-

rende selskab eller bliver spaltet, kan de(t) 

fortsættende selskab(er) vælge én af føl-

gende muligheder: 

 If the Company merges as the terminating 

company or is split, the continuing com-

pany/companies may choose one of the fol-

lowing options: 

    

 Warrantindehaveren kan umiddelbart inden 

fusionen/spaltningen udnytte alle ikke ud-

nyttede warrants, der ikke er bortfaldet (in-

klusive warrants der endnu ikke er optjent), 

eller warrants bliver erstattet af nye aktie-

instrumenter i de(t) fortsættende sel-

skab(er) af tilsvarende økonomisk værdi før 

skat. Ved spaltning kan de fortsættende sel-

skaber selv bestemme, i hvilke(t) sel-

skab(er) Warrantindehaveren skal modtage 

de nye aktieinstrumenter. 

 The Warrantholder may exercise all non-ex-

ercised warrants that are not declared null 

and void (inclusive of warrants not yet 

vested) immediately before the mer-

ger/split, or new share instruments in the 

continuing company/companies of a corre-

sponding financial pre-tax value shall re-

place the warrants. In case of a demerger, 

the continuing companies may decide in 

which company/companies the Warran-

tholder shall receive the new share instru-

ments. 

    

5.12.  Salg og aktieombytning  Sale and exchange of shares 

    

 Hvis mere end 50% af aktiekapitalen i Sel-

skabet bliver solgt (ikke tegnet eller ud-

stedt) eller indgår i en aktieombytning, kan 

Selskabet vælge én af følgende muligheder, 

idet Selskabet dog i tilfælde af et salg, som 

udgør en Exit, skal vælge den under a) be-

skrevne mulighed: 

 If more than 50 per cent of the share capital 

of the Company is sold (not subscribed for 

or issued) or is part of a share swap, the 

Company may choose one of the following 

options, provided however that in case of a 

sale constituting an Exit, the Company must 

chose the option described under a): 

    

 (a) Warrantindehaveren kan umiddelbart 

inden salget/aktieombytningena ud-

nytte alle ikke-udnyttede warrants, der 

 (a) The Warrantholder may exercise all 

non-exercised warrants that are not de-

clared null and void (inclusive of 
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ikke er bortfaldet (inklusive warrants 

der endnu ikke er optjent). Herudover 

indtræder der en pligt, hvorefter War-

rantindehaveren skal sælge de tegnede 

aktier på samme vilkår som de øvrige 

aktionærer (ved salg). 

warrants not yet vested) immediately 

before the sale/swap of shares. Further-

more, the Warrantholder shall under-

take an obligation to sell the subscribed 

shares on the same conditions as the 

other shareholders (when selling) 

 

 

    

 (b) Tildelte warrants erstattes af aktiein-

strumenter i det erhvervende selskab af 

tilsvarende økonomisk værdi før skat. 

 

 (b) Share instruments in the acquiring com-

pany of a corresponding pre-tax value 

shall replace the issued warrants. 

 

    

 (c) Tildelte warrants fortsætter uændret.  (c) Issued warrants remain unchanged. 

    

5.13.  Tvangsindløsning  Compulsory acquisition 

    

 Hvis der indledes en tvangsindløsning af 

Selskabets aktier i henhold til selskabslo-

ven, kan Selskabet lade Warrantindehave-

ren udnytte alle ikke-udnyttede warrants, 

der ikke er bortfaldet (inklusive warrants 

der endnu ikke er optjent). Herudover ind-

træder der en pligt, hvorefter Warrantinde-

haveren skal sælge de tegnede aktier på 

samme vilkår som de øvrige aktionærer ved 

tvangsindløsningen. 

 If a compulsory acquisition of the Compa-

ny's shares is initiated pursuant to the Dan-

ish Companies Act, the Company may allow 

the Warrantholder to exercise all non-exer-

cised warrants that are not declared null and 

void (inclusive of warrants not yet vested). 

Furthermore, the Warrantholder shall un-

dertake an obligation to sell the subscribed 

shares on the same conditions as the other 

shareholders in the compulsory acquisition. 

    

5.14.  Afnotering  Delisting 

    

 Hvis Selskabets aktier afnoteres fra Nasdaq 

First North Growth Market Denmark, og 

dette ikke skyldes en samtidig overførsel og 

optagelse til handel af aktierne på Nasdaq 

Copenhagens main market eller en anden 

dansk eller udenlandsk markedsplads (her-

under i form af udstedelse af ADSer på en 

amerikansk børs), kan Selskabet vælge en 

af følgende muligheder: 

 If the Company's shares are delisted from 

Nasdaq First North Growth Market Den-

mark, and this is not caused by a simulta-

neous transfer and admission of trading of 

the shares to Nasdaq Copenhagen's main 

market or another Danish or foreign trading 

venue (including in the form of the issuance 

of ADSs on a U.S. stock exchange), the 

Company may choose one of the following 

options: 
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 a) Warrantindehaveren kan umiddelbart in-

den afnoteringen udnytte alle ikke-ud-

nyttede warrants, der ikke er bortfaldet 

(inklusive warrants der endnu ikke er op-

tjent). 

 a) The Warrantholder may excise all non-

exercised warrants that are not de-

clared null and void (inclusive of war-

rants not yet vested) immediately be-

fore the delisting.  

    

 b) Tildelte warrants fortsætter uændret.  b) Issued warrants continue unchanged. 

    

5.15.  Fælles bestemmelser for punkt 5.10-5.14  General provisions for clauses 5.10-5.14 

    

 Selskabet er forpligtet til at give Warrantin-

dehaveren skriftlig meddelelse, hvis en af de 

ovenfor nævnte begivenheder finder sted. 

Når Warrantindehaveren har modtaget den 

skriftlige meddelelse, har Warrantindehave-

ren – i de tilfælde, hvor Warrantindehaveren 

ekstraordinært kan udnytte warrants, jf. 

punkt 5.10-5.14 – 2 uger til skriftligt at in-

formere Selskabet om, hvorvidt han/hun vil 

gøre brug af tilbuddet. Hvis Warrantindeha-

veren ikke har givet Selskabet skriftligt svar 

inden 2 uger eller undlader at betale inden 

for den betalingsfrist, der er fastsat, bortfal-

der warrants uden yderligere varsel og uden 

kompensation. Udnyttelseskursen kan ikke 

komme under aktiernes nominelle værdi. 

 If one of the events mentioned above is be-

ing carried out, the Company shall inform 

the Warrantholder hereof by written notice. 

Upon receipt of the written notice, the War-

rantholder shall – in cases where the War-

rantholder may extraordinarily exercise 

warrants, see clauses 5.10-5.14 – within 2 

weeks inform the Company in writing 

whether he/she will make use of the offer. 

If the Warrantholder has not answered the 

Company in writing within 2 weeks or fails 

to pay within the fixed time, warrants shall 

become null and void without further notice 

or compensation. The exercise price cannot 

go below the nominal value of the shares. 

    

 Warrantindehaverens rettigheder i anled-

ning af en beslutning truffet af et kompetent 

organ i Selskabet, jf. punkt 5.10-5.14, er 

betinget af, at den relevante beslutning ef-

terfølgende registreres i Erhvervsstyrelsen, 

hvis registrering er en gyldighedsbetingelse. 

 

 The Warrantholder’s rights in connection 

with decisions made by any competent com-

pany body, see clauses 5.10-5.14, shall be 

contingent on subsequent registration of the 

relevant decision with the Danish Business 

Authority if registration is a condition of its 

validity. 

    

6.  OVERGANG AF WARRANTS  ASSIGNMENT OF WARRANTS 

    

6.1.  Tildelte warrants kan ikke gøres til genstand 

for udlæg, overdrages eller på anden måde 

overføres, ej heller i forbindelse med 

 Warrants shall not be subject to charging or-

ders, transfer of any kind, including in con-

nection with division of property on divorce 
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bodeling, og hverken til eje eller til sikker-

hed, uden bestyrelsens samtykke. Warrant-

indehaverens warrants kan dog overgå til 

Warrantindehaverens ægtefælle/samlever 

og/eller livsarvinger i tilfælde af Warrantin-

dehaverens død.  

or legal separation, for ownership or as se-

curity without the consent of the board of 

directors. The Warrantholder’s warrants 

may, however, be transferred to the War-

rantholder’s spouse/cohabitant and/or heirs 

of the body in the event of the Warran-

tholder’s death.  

    

7.  TEGNING AF AKTIER VED UDNYTTELSE 

AF WARRANTS 

 SUBSCRIPTION FOR SHARES BY EXER-

CISE OF WARRANTS 

    

7.1.  Tegning af aktier ved udnyttelse af warrants 

finder sted ved, at Warrantindehaveren af-

leverer en af Selskabet udarbejdet udnyttel-

sesmeddelelse til Selskabet senest kl. 16:00 

CET den sidste dag i det relevante Udnyttel-

sesvindue. Udnyttelsesmeddelelsen skal 

være udfyldt med alle påkrævede informa-

tioner, herunder angivelse af antallet af ak-

tier som Warrantindehaveren ønsker at 

tegne og Warrantindehaverens konto opret-

tet gennem VP Securities A/S til hvilken ak-

tierne skal leveres. Udnyttelsesprisen for de 

nye aktier, der skal betales ved et kontant 

indskud, skal være modtaget af Selskabet 

senest på den sidste dag i det relevante Ud-

nyttelsesvindue. 

 Subscription for shares by exercise of war-

rants must be made through submission by 

the Warrantholder no later than the last day 

of the relevant Exercise Window at 16:00 

CET to the Company of an exercise notice 

prepared by the Company. The exercise no-

tice shall be completed with all required in-

formation, including a specification of the 

number of shares that the Warrantholder 

wishes to subscribe for and the Warran-

tholder's account with VP Securities A/S to 

which the shares shall be delivered. The 

Company must have received the exercise 

price payable for the new shares, payable in 

cash by the last day of the relevant Exercise 

Window. 

    

7.2.  Hvis den i punkt. 7.1 angivne frist overskri-

des, enten således at udnyttelsesmeddelel-

sen i udfyldt stand eller betalingen ikke er 

Selskabet i hænde inden kl. 16:00 CET på 

den sidste dag i Udnyttelsesvinduet, anses 

tegningen for ugyldig, og Warrantindehave-

ren kan i denne situation ikke anses for her-

ved at have udnyttet sine warrants for et 

eventuel efterfølgende Udnyttelsesvindue. 

 If the limitation period set forth in clause 7.1 

expires as a result of the Company not hav-

ing received the duly completed exercise 

notice or the payment by 16:00 CET on the 

last day of the Exercise Window, the sub-

scription shall be deemed invalid, and in this 

event the Warrantholder shall not be con-

sidered as having exercised his/her war-

rants for a possible subsequent Exercise 

Window. 

    

7.3.  Når den kapitalforhøjelse, som udnyttelsen 

af warrants har medført, er registreret i 

 When the capital increase caused by exer-

cise of warrants has been registered with 
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Erhvervsstyrelsen, leveres aktierne til den 

af Warrantindehaveren angivne konto hos 

VP Securities A/S. 

the Danish Business Authority, the shares 

will be delivered to the account with VP Se-

curities A/S as specified by the Warran-

tholder. 

    

8.  SKATTEMÆSSIGE ASPEKTER  TAX IMPLICATIONS 

    

8.1.  De skattemæssige konsekvenser forbundet 

med Warrantindehaverens tegning eller ud-

nyttelse af warrants er Selskabet uvedkom-

mende. 

 The tax implications associated with the 

Warrantholder’s subscription for or exercise 

of warrants shall be of no concern to the 

Company. 

    

9.  VILKÅR FOR NYE AKTIER  TERMS APPLICABLE TO NEW SHARES 

    

9.1.  Udover de ovenfor anførte vilkår gælder føl-

gende vilkår for de til de udstedte warrants 

hørende kapitalforhøjelser: 

 In addition to the terms and conditions set 

forth above, the following terms and condi-

tions shall apply to the increases of the 

share capital, which are associated with the 

warrants: 

    

 - Det mindste og det højeste beløb, hvor-

med aktiekapitalen skal kunne forhøjes 

på baggrund af de udstedte warrants, 

udgør henholdsvis nominelt DKK 0 og 

DKK 400.000, dog således at regule-

ringsmekanismerne i punkt 5 kan resul-

tere i et andet beløb, 

 - The minimum and the maximum nomi-

nal amount of the capital increase(s) 

that can be subscribed for on the basis 

of the warrants is DKK 0 and DKK 

400,000, respectively, provided, how-

ever, that the adjustment mechanisms 

in clause 5 of may result in a different 

amount; 

    

 - De nye aktier udstedes i aktier à DKK 

0,50, 

 - The new shares will be divided into 

shares of nominally DKK 0.50 each;  

 

    

 - De nye aktier skal give ret til udbytte i 

Selskabet for det løbende regnskabsår, 

hvori aktierne tegnes, på lige fod med 

de eksisterende aktier og andre ret-

tigheder i selskabet fra og med tids-

punktet for registreringen af kapitalfor-

højelsen i Erhvervsstyrelsen, 

 - The new shares will carry dividend 

rights for the financial year in which 

subscription takes place on equal terms 

with the existing shares as well as other 

rights in the Company from the time of 

registration of the capital increase with 

the Danish Business Authority;  
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 - De nye aktier skal tilhøre samme aktie-

klasse, som de eksisterende aktier i Sel-

skabet, 

 - The new shares shall belong to the 

same share class as the existing shares 

in the Company; 

    

 - Kapitalforhøjelsen sker uden forteg-

ningsret for de hidtidige aktionærer, 

idet tegningen sker på baggrund af war-

rants udstedt til Warrantindehavere, 

 - The capital increase shall be made with-

out any pre-emption rights for the ex-

isting shareholders, given that the sub-

scription is based on warrants issued to 

the Warrantholders;  

    

 - Der skal ikke gælde indskrænkninger i 

den til de nye aktier knyttede forteg-

ningsret ved fremtidige kapitalforhøjel-

ser,  

 - The pre-emption rights attached to the 

new shares shall not be subject to any 

restrictions in the event of future capital 

increases; 

 

    

 - Der skal ikke gælde indskrænkninger i 

de nye aktiers omsættelighed, 

 - The transferability of the new shares 

shall not be subject to any restrictions, 

    

 - Fristen for tegning af de nye aktier be-

regnes på baggrund af bestemmelserne 

ovenfor, 

 - The deadline for subscription of the new 

shares shall be calculated pursuant to 

the provisions set forth above; 

 

    

 - Det fulde beløb til tegning af det antal 

aktier, som de omfattede Warrantinde-

havere ønsker at tegne, skal indbetales 

kontant og senest samtidig med tegnin-

gen af de pågældende aktier, og 

 - The full subscription amount for the 

number of shares which the Warran-

tholders wish to subscribe for, shall be 

paid in cash no later than on the day of 

subscription of the shares in question; 

and 

 

    

 - De nye aktier skal lyde på navn, noteres 

i Selskabets ejerbog og være omsæt-

ningspapirer. 

 - The new shares shall be made out in the 

name of the holder, be recorded in the 

Company's register of shareholders and 

be negotiable instruments. 

    

 - De anslåede omkostninger, der skal af-

holdes af Selskabet ved kapitalforhøjel-

serne, udgør DKK 15.000 (ekskl. 

moms). 

 - The costs in connection with the capital 

increases to be borne by the Company 

are approx. DKK 15,000 (excluding 

VAT). 
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10.  INSIDERHANDEL  INSIDER TRADING 

    

10.1.  Salg af aktier, der er tegnet gennem udnyt-

telse af warrants, er underlagt de til enhver 

tid gældende bestemmelser om insiderhan-

del, herunder Selskabets interne regler om 

handel med værdipapirer udstedt af Selska-

bet. 

 Sale of shares subscribed for by any exer-

cise of warrants is subject to the provisions 

on insider trading applicable at any time, in-

cluding the Company's internal rules gov-

erning trade in securities issued by the Com-

pany. 

    

11.  LOVVALG OG VÆRNETING  LAW AND VENUE 

    

11.1.  Tegningen af warrants, vilkårene herfor og 

udnyttelsen, samt vilkårene for senere teg-

ning af aktier i Selskabet skal reguleres af 

dansk ret. 

 The grant of warrants, the associated terms 

and conditions and the exercise, as well as 

the terms and conditions for future subscrip-

tion of shares in the Company shall be gov-

erned by Danish law. 

    

11.2.  Hvis der måtte opstå en tvist mellem War-

rantindehaveren og Selskabet i relation til 

forståelsen eller gennemførelsen af war-

rantprogrammet, skal denne søges bilagt i 

mindelighed ved forhandling mellem par-

terne. 

 Any disagreement between the Warrant-

holder and the Company in relation to the 

understanding or implementation of the 

warrant scheme shall be settled amicably by 

negotiation between the parties 

    

11.3.  Hvis parterne ikke kan opnå enighed, skal 

eventuelle tvister afgøres ved voldgift ved 

Voldgiftsinstituttet efter de af Voldgiftsinsti-

tuttet vedtagne regler herom, som er gæl-

dende ved indledningen af voldgiftssagen. 

Stedet for voldgiftssagens behandling skal 

være København. Voldgiftssagen skal gen-

nemføres på engelsk, medmindre parterne 

aftaler andet. Voldgiftsforhandlingen og 

voldgiftsdommen skal være fortrolig og kan 

ikke under nogen omstændigheder medde-

les til tredjemand uden forudgående skrift-

ligt samtykke fra de involverede parter.  

 If the parties fail to reach consensus, any 

disputes shall be settled by arbitration at the 

Danish Institute of Arbitration in accordance 

with the relevant rules adopted by the Dan-

ish Institute of Arbitration, which apply at 

the commencement of the arbitration pro-

ceedings. The place for the arbitration pro-

ceedings shall be Copenhagen. The arbitra-

tion proceedings shall be conducted in Eng-

lish, unless the parties agree otherwise. The 

arbitration and the arbitration award shall 

be confidential and may not under any cir-

cumstances be communicated to any third 

party without the prior written consent of 

the parties involved. 
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UNDERBILAG 1/SUB-SCHEDULE 1 

 

 

 

Person 

 

Position Antal warrants / No. of warrants 

Pia Gardø Riise Bestyrelsesmedlem i Nex-

com A/S 

 

200.000 / 200,000 

Charlotte Josefine Enlund Bestyrelsesmedlem i Nex-

com A/S 

200.000 / 200,000 

Total 400.000 / 400,000 

 


